Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Exodus, Chapter 6

EZ0AOS ¢’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Three theological centers govern the chapter: the name-disclosure (6:2-3), The Greek text of Exodus 6 follows the standard critical text of the

the seven divine 'l will' promises (6:6-8), and the Levitical genealogy Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
(6:14-25) that roots Moses and Aaron in tribal memory before the ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
narrative resumes. reproduced. The chapter turns on three theological centers: the name-

disclosure (6:2-3), the seven divine 'I will' promises (6:6-8), and the
Levitical genealogy (6:14-25) that roots Moses and Aaron in tribal memory
before the narrative resumes. At 6:3 the LXX reads 80¢ v avt®v ('being
their God') where the Hebrew has ¥ SN2 ('as El Shaddai'), eliminating
the patriarchal divine title entirely and replacing it with a participial

phrase; the LXX thereby reframes the name-crux: the contrast is not



Discourse structure of the chapter

between two divine names (El Shaddai and YHWH) but between covenant
relationship ('being their God') and the name's full revelatory disclosure —
the verb dnAdw (‘make plain/manifest') rather than the MT's niphal of yT
('be known'). The seven 'l will' promises of 6:6-8 — £€a€w, pvoouat,
Avtpwoopat, Aqupopat, Ecopat, iodéw, dwow — are the theological core
of the chapter; Avtpdoopa (6:6, 'T will redeem') carries the full weight of
the Exodus-redemption vocabulary that enters NT soteriology through
Autpdw / Aotpwoig / Avtpwtr|g (Luke 1:68; 24:21; Acts 7:35; 1 Pet 1:18-19).
The covenant-election formula Ajupopat vudc Euavtd Aadv ('T will take
you to myself as a people, 6:7) is the classical expression of covenant-
election, echoed at 2 Cor 6:16 and Rev 21:3. The people's failure to hear in
6:9 is ascribed to dAryouyia ('faintheartedness / shortness of soul'), the
LXX rendering of Hebrew 1171 1¥P ('shortness of spirit'); the word
externalizes the failure as a spiritual-psychological condition. Moses'
speech-objection appears twice with different Greek vocabulary: at 6:12
dAoydc iyt ('Tam inarticulate / without logos') and at 6:30 ioxvé@wvdc
iyt (' am weak-voiced / thin of voice') — two distinct Greek renderings of
the same Hebrew D'NaW 51V (‘uncircumcised of lips'), a notable doublet
within a single chapter. The genealogy names Jochebed (Iwxaped, 6:20) for
the first time in Exodus as Amram's father's brother's daughter (a kinship
detail clarified at Num 26:59); the line reaches Phinehas (®veeg, 6:25),
Aaron's grandson, the future zealot-priest of covenant fidelity (Num 25:7-
13).



A-6:1-9

B-6:10-13

C-6:14-25

D-6:26-30

Divine self-disclosure and the seven covenant promises

The LORD responds to Moses' complaint (5:22-23) with a sharp divine counter-statement (6:1): '"Now you shall see' — the emphatic vOv pivoting from crisis to
action. The self-disclosure deepens in 6:2-3 with the name-revelation crux (6e6¢g &v adt@v / 'my name LORD I did not make plain'); 6:4-5 recalls the patriarchal
covenant and the heard groaning. The seven 'T will' promises of 6:6-8 (¢£d€w, pOoouat, Autpdoopat, Aquouat, £couat, eiodéw, dow) cascade in a single periodic
sentence, the Avtpwoouat of 6:6 marking the redemptive climax. The unit closes on an anti-climactic note: Moses reports the divine words, but the people cannot
hear &mo tfig dOAyopuyiag (‘from faintheartedness, 6:9) — a spiritual failure that creates the need for the renewal of the commission in 6:10-13.

The renewed commission and Moses' second speech-objection

The LORD renews the commission directly (6:10-11): Moses is to enter and speak to Pharaoh so that he may send the sons of Israel out. Moses objects again before
the LORD (6:12): if his own people did not listen, how will Pharaoh? — and adds his speech-disability objection: éya 8¢ &Aoydg eipt (' am inarticulate'). The LXX's
choice of &Aoyoc (‘without logos / reason / speech') is pointed: the man who is to speak for God confesses himself to be speechless. The unit closes with the
LORD's double commission to Moses and Aaron together (6:13), widening the agency and anticipating Aaron's role as Moses' spokesman through the plague
narratives.

The Levitical genealogy: from Jacob's sons to Phinehas

The narrative pauses for a genealogical insertion that anchors Moses and Aaron in the authorized Levitical line, legitimating their commission before the plague
narrative resumes. The genealogy begins with Reuben and Simeon (6:14-15) — an orderly tribal start that the narrator quickly abandons to focus on Levi (6:16).
The Levitical sub-genealogy reaches Amram and Jochebed (6:20 — Jochebed named here for the first time), who beget Aaron and Moses. The line extends through
Korah (6:21, 24) — the future rebel of Num 16, inserted without comment — and through Aaron's sons (6:23) to Phinehas (6:25), the covenant-faithful grandson
who will earn an eternal priesthood (Num 25:12-13). The genealogy validates both the priestly office and the prophetic commission by rooting them in the
lineage of Jacob's covenant-son Levi.

Resumption and closing speech-objection: the chapter's inclusio

The narrator breaks his genealogical parenthesis with a double re-identification: 'These are Aaron and Moses ... these are those who spoke to Pharaoh' (6:26-27),
naming Aaron before Moses in keeping with the priestly-then-prophetic ordering. A narrative date-formula (‘on the day when the LORD spoke to Moses in Egypt,
6:28) resumes the storyline, and the LORD re-issues the core command: 'Speak to Pharaoh ... all that I say to you' (6:29). Moses' closing objection (6:30) forms an
exact inclusio with 6:12 — the same situation, the same logic, but now with ioxvé@wvdg eipn ('1 am weak-voiced') replacing the earlier dAoyog, flagging a textual
doublet in the LXX's rendering of the Hebrew 'uncircumcised lips.



1 Einev 8¢ k0p1og mpds Mwuofiv- NOv 8m & motfow T Papawyr év yap xelpl kpatond dmoAvoet avTolc, Kai
gv Bpaxiovi VPNAG EkPalel avTOLG €K TAG VTG avTOD.

But the LORD said to Moses: 'Now you shall see what I will do to Pharaoh; for with a mighty hand he

will send them away, and with a high arm he will drive them out of his land

Divine counterstatement / Resumption | §¢

8¢ links the verse to Moses' complaint at 5:22-23 as a sharp divine rejoinder. The emphatic vov ('now"')
marks the theological turning-point: oppression becomes the occasion for the LORD's mightier self-
disclosure. The verse is transitional — it announces the character of the divine action before the
deeper name-revelation of 6:2-8.

3 Ve 14 7
Eimtev 58 KUP10G TTPOG
said but Lord to
Aor Act Indic 3 Sg* AMéyw postpositive adversative-transitional conjunction Nominative preposition governing direction (toward)
main verb (speech introduction) — discourse linkage or contrast subject (nominative) — spatial or relational framing
— constative aorist (single complete 8¢é: meaning 'but'; conjunction or particle — participant prominence npdg: meaning 'to'; here it marks the
utterance) linking this unit with the surrounding KGptog: the standard LXX rendering of the relation signaled by preposition governing
Einev: verbal form rendered 'said" here; its discourse. Tetragrammaton MN; here and direction (toward).
aspect and clause role are specified by the throughout this chapter kUpiog functions
parse and syntax fields. as a proper divine name rather than a mere

honorific. The name-revelation discourse
of 6:2-3 turns on the full weight of this
very word.




Mwvoijv
Moses

Accusative
accusative object of mpdg (recipient of speech)
— object specification

Mwuofig: LXX transliteration of Hebrew

nwn; fully declinable in Greek (nom.
Muwvofig, gen. Mwucéws / Mwuet], acc.

Mwuvoijv, dat. Mwuoei). Moses is the human

broker between the LORD's self-disclosure

NOv

now

temporal adverb (emphatic: at this very moment)
— adverbial qualification

vOv: emphatic temporal marker signaling
the immediacy of the divine response;
echoes Moses' complaint ('Why have you
not delivered?' 5:22-23) and pivots the
narrative from lament to action.

oyn

you shall see
Fut Mid Indic 2 Sg - 0pdw
main verb (divine promise addressed to Moses)

— predictive future (certain future event
grounded in divine purpose)

Opdw: 'to see'; the second-singular future is
arhetorical challenge — Moses who
accused God of inaction (5:23) will be the
witness of unprecedented acts; seeing is

({4

what

Accusative
relative pronoun (accusative, direct object of
notrjow)

— participant reference

&: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative
pronoun (accusative, direct object of

and the enslaved people. the appointed mode of vindication. Tolow).
U4 ~ 4 b
TToLNow W <I>0(p(xw EV
I will do to Pharaoh with
Fut Act Indic 1 Sg - to1éw Dative Dative preposition + dative (instrumental)

main verb in relative clause (divine agency
announced)

— predictive future (divine sovereign act)

motéw: 'to do, act'; in the Exodus narrative
notéw + T Papadd frames the plagues as
divine deeds performed against the king as
embodiment of empire.

article with ®apod
— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative of disadvantage (indirect object)
— participant identification

dapaw: Egyptian title NY1a ('great house'),
transliterated as an indeclinable proper
noun in LXX Greek. Functions as a title
throughout Exodus rather than a personal
name.

— spatial or relational framing

év: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(instrumental).



”~ ™ ™ S e

Yép Xeipi Kpatold amnoAvoel

for hand might he will send awa
gnty Y/
postpositive explanatory particle (causal) Dative Dative Fut Act Indic 3 Sg - droAdw
— discourse linkage or contrast dative of means (instrument of divine attributive adjective agreeing with yeipi main verb (Pharaoh as grammatical subject
compulsion) under divine compulsion)
Y&p: meaning 'for'; conjunction or particle — sphere or reference
ool . I . = gih £ ) . ictive f ivinel
linking this unit with the surrounding sphere or reference Kpartatée: 'mighty, strong'; renders Hebrew predictive future (divinely guaranteed
discourse. i0: "hand" the f 1 S - ) . outcome)
Xetp: 'hand’; the formula xeipt kpataid NPIN; the cognate verb kpataiéw is used
('with a mighty hand') renders Hebrew T of Pharaoh's heart being hardened in later dmoAvw: 'to send away, release, dismiss';
210, the Exodus's signature theological chapters — bitter irony: the strength that Pharaoh is the grammatical subject but
phrase for irresistible divine power in hardens Pharaoh ultimately compels his divine compulsion is the theological
history (cf. Exod 13:9; Deut 4:34; 26:8). The surrender. subject; the legal-commercial sense of
'hand of God' becomes a key idiom in NT releasing from obligation is ironic —
kerygma (Acts 4:28; 13:11). Pharaoh must release those he has
enslaved.
k) 4 /4 b I4
a0TOUG Kati eV Bpaxiovi
them and with arm
Accusative coordinating conjunction (sequential preposition + dative (instrumental) Dative
direct object (the sons of Israel) intensification) — spatial or relational framing dative of means
— participant reference — discourse linkage or contrast év: meaning 'with'; here it marks the — sphere or reference
‘. o ! 1 : : . q . e .
avtovg: meaning 'them'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition + dative Bpaxiwv: 'arm'; renders Hebrew V11; 'with
person, possession, or reference within the ll‘nkmg this unit with the surrounding (instrumental). a high arm' (Bpayiovi VYnNA®) is the
clause; here it functions as direct object discourse. Exodus's second great power-phrase,
(the sons of Israel). signifying publicly displayed divine

sovereignty; the phrase recurs verbatim at
Acts 13:17 in Paul's Pisidian Antioch
sermon, embedding the Exodus typology

directly into NT kerygma.
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VYNAQ ekPalel a0TOUG €K

high he will drive out them out of

Dative Fut Act Indic 3 Sg - éxPdAAw Accusative preposition + genitive (separation)

attributive adjective agreeing with fpayiovt main verb (Pharaoh as subject, divine compulsion direct object — spatial or relational framing
implied)

— sphere or reference — participant reference ék: meaning 'out of '; here it marks the

— predictive future (intensification of relation signaled by preposition + genitive

VYPnAdg: 'high, uplifted, exalted'; the avtovg: meaning 'them'; pronoun marking

anoAdoet: not merely release but expulsion) ;
uplifted arm denotes visible, public divine person, possession, or reference within the (separation).
action performed before Pharaoh and all ékPdAw: 'to cast out, drive out, expel'; clause; here it functions as direct object.
Egypt; cf. Acts 13:17 &v OPnAG Ppayiov. intensifies dmoAdoel — the release will be

so total as to amount to expulsion. In NT
usage ¢ékpaAw is the standard verb for
casting out demons (Mark 1:34), importing
an exorcistic overtone when applied to the

Exodus typology.
- - e - S ) y N

¢ YNG auTov
the land his
Genitive Genitive Genitive
article object of éx (Egypt implied) genitive of possession (Pharaoh’s land)
— noun-phrase marking — relational specification — relational specification

Tfig: Greek article marking definiteness and yfg: meaning 'land'; it serves as object of €k avtol: meaning 'his'; pronoun marking

the role of the accompanying noun phrase. (Egypt implied). person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (Pharaoh's land).

2 "EAdAnoev 8¢ 6 0£0¢ mpdc Mwuofv kal eimev abT@: Eyd gl kUp1og.

And God spoke to Moses and said to him: 'T am the LORD!

New divine speech / Intensification = §¢

A second divine speech formula (following v.1's einev) signals a new, deeper level of self-disclosure.
Note the shift from kUp1og as speaker-tag (v.1) to 0e6¢ as subject here — the narrator's 6e6¢ ('God')
gives way to the self-announced k0Up1og in the direct speech: the move from general divine identity to
the covenantal proper name is the chapter's driving theological arc.




O

and

EAdAnocev
spoke

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw postpositive transitional conjunction

main verb (speech action, introductory) — discourse linkage or contrast

— constative aorist (single completed speech-
act) linking this unit with the surrounding

Aaléw: 'to speak’; A\aléw + einev in the discourse.

same verse is a Hebraism of 1X" ... 12T —
the first verb announces the act of
communication, the second introduces the
content. This double formula is the
standard LXX construction for a new
divine speech unit.

8¢é: meaning 'and'; conjunction or particle

the

Nominative

article with 6dg

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

0ed¢
God

Nominative

subject (nominative)

— participant prominence

0edg: renders Hebrew D'MYX (Elohim), the
generic divine title; the narrator uses 0ed¢
as subject-tag in the introduction, while
the divine speech itself switches to k0ptog.
The interplay of 6e6g and k0Op1og
throughout Exodus mirrors the Hebrew
alternation of D'NYN and M.

/ ~
TPOG Mwvonv
to Moses
preposition + accusative (directional: toward) Accusative

— spatial or relational framing accusative object of mpdg

1pdG: meaning 'to'; here it marks the — object specification
relation signaled by preposition +

accusative (directional: toward).

Muwuofiv: meaning 'Moses'; it serves as
accusative object of mpdg.

/4

KAl

and

coordinate conjunction (sequential, introducing
direct speech)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

&~

ELMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (introducing direct discourse)
— constative aorist

einev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.



a0t

to him

Dative

dative of indirect object

— participant reference or interest

avT@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of

indirect object.

"

P

Eyw
I

Nominative

emphatic subject pronoun (opening the divine
self-identification)

— participant reference

’Eyw: emphatic personal pronoun as
subject of eipy; the Eyd iyt k0prog formula
occurs seven times in this chapter (6:2, 6, 7,
8, 29) and is the liturgical refrain of the
Holiness Code (Lev 18-26). In the NT the
Johannine €y eip sayings (John 8:58 mpiv
"APpady yevéoBat £y eipt) invoke this very
Exodus formula.

gl
am

Pres Act Indic 1 Sg - elp{

copula (divine self-identification formula)

— gnomic / identity present (timeless
identity assertion)

eipl: in the Eyw eiw formula the copula
functions as more than predication — it is a
performative identity-claim, the verbal
core of Exodus name-theology. The present
tense marks timeless divine being over
against the historical moments of the
patriarchal appearances (aorist b@6nv,
v.3).

KUpPLOG
Lord

Nominative

predicate nominative (the divine name being
claimed)

— participant prominence

kUp1og: as predicate here, the very word is
the name being self-announced; since the
LXX uses KUp10G to render the
Tetragrammaton throughout, the sentence
'l am k0piog' has a self-referential quality
— the word the Greek reader encounters is
simultaneously the name being revealed.

Kal O@ONV mpog ABpaay kat Ioaak Kat lakwp, 0£0¢ WV aLTWV, KAl TO Gvoud Hov KUPLog oK EdNAwoa

a0TOIC.

And I appeared to Abraham and Isaac and Jacob, being their God, and my name LORD I did not make

plain to them.

Elaboration / Name-revelation crux

Kai

The verse is the theological crux of the chapter. The LXX diverges sharply from the Hebrew: where the
MT reads 'l appeared as El Shaddai (T 5X2)' the LXX writes 8e0¢ @v avt@v (‘being their God'),
eliminating the patriarchal divine title El Shaddai entirely. The contrast the LXX draws is therefore not
between two divine names but between covenant-relationship ('being their God') and the undisclosed
name k0pioc. The flag word is €8fAwoa: 'T did not make plain/manifest' — softer than the MT's 'T was

not known, allowing that the patriarchs heard the name without grasping its full revelatory force.
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/4

Kati weoOnv TpOG APpaap

and I appeared to Abraham
narrative continuative conjunction Aor Pass Indic 1 Sg - opdw preposition + accusative (directional: to / toward) Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (divine appearance formula) — spatial or relational framing indeclinable proper noun, object of mpdg
kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (the sum of patriarchal npéG: meaning 'to'; here it marks the — participant identification
linking this unit with the surrounding appearances) relation signaled by preposition + ABpaay: indeclinable in LXX Greek,
discourse. pdw passive ('l was seen / I appeared): accusative (directional: to / toward). following the transliteration convention
renders Hebrew X1N); the passive voice for the patriarchal name (Hebrew DN12K);
preserves divine initiative — God controls the triadic formula Appaap-Toaax-Takwp
these appearances. The same formula is the covenant-anchor of the Exodus
opens the patriarchal theophanies in narrative and recurs throughout Exodus
Genesis (G0N kUp1og Td APpaay, Gen 12:7; and Deuteronomy.
17:1; 18:1). The aorist gathers all three
patriarchal appearance-traditions into a
single constative act.
/7 /7
Kati Iooak Katl Iakwf
and Isaac and Jacob
simple coordination Accusative simple coordination Accusative
— discourse linkage or contrast indeclinable proper noun, object of modg — discourse linkage or contrast indeclinable proper noun, object of odg
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant identification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant identification

linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding

Ioaak: transliterated proper name lIakwp: the third patriarch; Israel's

discourse. discourse.

rendered in Greek letters; here it functions eponymous ancestor (renamed IopanA at
as indeclinable proper noun, object of pdg. Gen 32:28, but here in the individual-
ancestor register); the patriarchal trio

closes with him.



0e0¢
God

Nominative

predicate nominative in participial clause (9eog
WV aUTOV,

— participant prominence

0ed¢: the key word of the LXX's translation

RAY

wv

being

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - eiui

circumstantial participle (manner / attendant
circumstance)

— progressive / durative (ongoing covenant-
relationship during the patriarchal era)

aUTOV
their

Genitive

genitive of possession / reference (their God)
— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

/4

KA1
and

adversative coordination (introducing the name-
withholding clause)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

of this crux. The MT reads 'T appeared as El elui participle: 'being'; the participial clause; here it functions as genitive of discourse.

Shaddai (T¥ YN32)'; the LXX replaces this phrase 6g0¢ v avt@Vv renders Hebrew 283 possession / reference (their God).

with 6e6¢ &v adt®v ('being their God'), 1TW — a major translational substitution

domesticating the archaic patriarchal title. that frames the patriarchal era not in terms

The theological effect: in the MT the of a different divine name but in terms of a

contrast is between two divine names (El covenant-relationship maintained without

Shaddai — YHWH); in the LXX the contrast full name-disclosure. The present

is between covenant-relationship ('being participle (rather than aorist) captures the

their God') and covenant-name not yet continuous character of that being-their-

fully disclosed. God.

/4 v 4 4

TO ovopx pov KUP10G
the name my Lord
Accusative Accusative Genitive Nominative

article with 6voud (making 'name' definite: the
specific divine name)

— noun-phrase marking

16: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

direct object of é5fiAwo (fronted for emphasis)
— object specification

Svopa: 'name'; in biblical thought the
divine name is the vehicle of self-revelation
and accessible presence — to know the
name is to know the God. 'My name k0ptog
I did not make plain' means the full
covenantal depth of that name was not yet
disclosed, even if the name itself was
known and used.

genitive of possession
— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

predicate nominative (the name identified)
— participant prominence

kUp1og: here the word itself functions as
the divine name being named — a self-
referential moment in the LXX text, since
k0prog throughout replaces the
Tetragrammaton. The disclosure 'my name
kUp1og I did not make plain' has a different
register in the LXX from the MT: in the MT
the contrast is YHWH vs. El Shaddai; in the
LXX kUp106 is both the familiar word the
reader uses and the newly disclosed name.




oUK

not

negation

— clausal qualification or emphasis

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

4 xal €otnoa tnv SabnKnV pov mpog adtoug Wote dodvat avToic TV yiv Xavaav, Ty yiv fv

£dAwoa
I did not make plain

Aor Act Indic 1 Sg - SnAdw

main verb (historical non-disclosure)

—> constative aorist (summarizing the entire
patriarchal era)

SnAdw: 'to make clear, manifest, declare';
the LXX's choice of dnAdéw rather than
yvwpilw ('make known') or &rokaAdntw
('reveal') gives the disclosure a sense of
making something previously opaque now
fully transparent. The MT uses the niphal
of YT (' was not known by my name
YHWH') — a stronger claim than the LXX's
'I did not make it plain.

TAPOKNOAV, £V 1] Kol TapWKNoav it avThc.

aUTOIC

to them

Dative

dative of indirect object (the patriarchs)
— participant reference or interest

a0ToiG: meaning 'to them'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
dative of indirect object (the patriarchs).

And I established my covenant with them to give them the land of Canaan, the land in which they

sojourned, in which they sojourned upon it.

Elaboration / Covenant basis

The verse grounds the imminent Exodus in the prior covenant history: the land-promise given to the
patriarchs is the theological basis for the redemption about to be enacted. The resumptive phrase 'in
which they sojourned, in which they sojourned upon it' is a Hebraism (¢v fj kai tapgknoav éft adtfg
calques the Hebrew relative + resumptive pronoun construction), highlighting that the patriarchs lived
as landless sojourners in the very land that was already legally theirs by divine promise.
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/4

v 4 U4
Kai £otnoa v dadnknv

and I established the covenant
narrative continuative conjunction Aor Act Indic 1 Sg - fotnut Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (divine covenant-establishment) article direct object
kaf: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the historical act of — noun-phrase marking — object specification
o1 : oo : covenant-making with the patriarchs ,
linking this unit with the surrounding & = ) thv: Greek article marking definiteness and 810017k n: 'covenant, testament'; the LXX's
discourse. foTnuL: 'to set, establish, stand'; €&stnoa tiv the role of the accompanying noun phrase. standard rendering of Hebrew N13; in the
S1abrknv ('T established the covenant') LXX S1001kn leans toward the sense of a
renders Hebrew "N"12"NX "NN'P1; the unilateral divine disposition
covenant is depicted as something fixed (will/testament) rather than a bilateral
and standing — a permanent divine treaty — God establishes it, humans receive
commitment that grounds the entire it. The patriarchal land-promise covenant
Exodus redemption. is the theological basis for the Exodus, and
its memory (Euviodnv tfg Stabrikng, 2:24)
was the trigger for the divine response to
Israel's groaning.

pHov TPAG a0TOUG WoTe
my with them so as to
Genitive preposition + accusative (covenant-partner Accusative consecutive conjunction introducing infinitive of
genitive of possession G V) ) object of mpds (the patriarchs as covenant- purpose/result
— relational specification — spatial or relational framing partners) — discourse linkage or contrast
npdg: meaning 'with'; here it marks the — participant reference ¢ote: meaning 'so as to'; conjunction or

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
relation signaled by preposition + particle linking this unit with the

person, possession, or reference within the avtovg: meaning 'them'; pronoun marking

accusative (covenant-partner marker: surrounding discourse.

person, possession, or reference within the
'toward / with').

clause; here it functions as genitive of
possession. clause; here it functions as object of tpdg

(the patriarchs as covenant-partners).



™ ™ -

dodvo avToig Vv yiv

to give to them the land
Aor Act Inf - §idwut Dative Accusative Accusative
infinitive of purpose/result (content of the dative of indirect object article direct object of Soovou
covenant) . ) ) . W
— participant reference or interest — noun-phrase marking — object specification
— constative (the land-gift as the covenant's . ) 2 . ) - - . . .
promised O\llltc(ome) & v a0ToIG: meaning 'to them'; pronoun tfv: Greek article marking definiteness and yfiv: meaning 'land'; it serves as direct
marking person, possession, or reference the role of the accompanying noun phrase. object of Sodvar.

Sidwt: 'to give'; the infinitive expresses within the clause; here it functions as

the content of the covenant: its purpose is dative of indirect object.

the land-gift. The same verb-root

reappears in the seventh promise dchow

(6:8), binding covenant-past to covenant-

fulfillment in a single didwpt-act.

4 ~ (/4

Xavaav mv ynv nv
Canaan the land which
Genitive Accusative Accusative Accusative
indeclinable proper noun (genitive of description: article (resumptive apposition beginning the resumptive apposition to thv yiv Xavaav relative pronoun (accusative object of
the land of Canaan) relative clause) TapYKNoAY)

— object specification

— participant identification — noun-phrase marking . ., . — participant reference
yfv: meaning 'land'; it serves as
Xavoaav: LXX transliteration of Hebrew tv: Greek article marking definiteness and resumptive apposition to tnv yfjv Xavaav. flv: meaning 'which'; pronoun marking
1Y13; indeclinable; the promised land, the role of the accompanying noun phrase. person, possession, or reference within the
scene of the patriarchs' sojourning and the clause; here it functions as relative

telos of the Exodus-journey. pronoun (accusative object of tapknoav).



4 b (1
T[(Xp @Kﬂ oav EV n
they sojourned in in which
Aor Act Indic 3 Pl - aporkéw preposition + dative (locative) Dative
main verb in relative clause — spatial or relational framing relative pronoun (dative after év, resumptive)
— constative aorist (the whole of the ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — participant reference or interest
i-rchal soi o ' n ' ' i
patriarchal sojourning in Canaan) signaled by preposition + dative (locative). fi: meaning "which'; pronoun marking
Tapotkéw: 'to sojourn as a resident alien, person, possession, or reference within the
dwell temporarily'; renders Hebrew M3; clause; here it functions as relative
the patriarchs were legally landless pronoun (dative after ¢v, resumptive).

sojourners (rnapenidnuot) in the very land
promised to them — a founding irony of
Israelite faith developed extensively in Heb
11:9-10 (&v yfj tfig émayyeAiog wg dANotpin

TAPWKIOEV).
4 p ) k) ~
TTAXPWKNoav EM avtTng
they sojourned upon it
Aor Act Indic 3 Pl mapoikéw preposition + genitive (upon, in — resumptive Genitive
main verb (resumptive second instance — prepositional phrase) resumptive genitive pronoun (referring back to
Hebraism) — spatial or relational framing v yiv)
— constative aorist éf: meaning 'upon'; here it marks the — relational specification
napoikéw: the double tapdrnoav (once in relation signaled by preposition + genitive avtf|g: meaning 'it'; pronoun marking
the relative clause, once with the (upon, in — resumptive prepositional person, possession, or reference within the
resumptive pronoun avtfg) is a Hebraism: phrase). clause; here it functions as resumptive
the LXX calques the Hebrew relative + genitive pronoun (referring back to trjv
resumptive pronoun construction (the land YAv).
which they sojourned in it), characteristic
of literal LXX translation style.

/4

KOl

also

empbhatic particle (intensifying the resumption)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'also'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



5 Kol £yw €l0NKOVOA TOV GTEVAYUOV TGV LIGV IopanA, Ov ol Atyvmrtior katadovAolvtatl adTovg, Kal

Euvnodnv tfig Siabrkng LUGV.

And I myself have heard the groaning of the sons of Israel, whom the Egyptians are enslaving, and I

remembered your covenant.

Ground / Motivation for the coming promises | Ko{

Divine hearing and divine remembering are the two acts that motivate the seven promises of 6:6-8.
The same paired formula (heard groaning / remembered covenant) appeared at 2:24 as the decisive
theological hinge; its repetition here forms a near-quotation of that earlier verse, signaling that the
divine response to Israel's cry is now arriving in full force. The pronoun shift from avtot¢ (them, the
Israelites) to bu®v (your, second person plural) anticipates the direct address to Israel in 6:6 ff.

14

KOl

and

narrative continuative conjunction
— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

&yé

I

Nominative

emphatic subject pronoun
— participant reference

€yw: emphatic personal pronoun placed
before the verb for stress — 'and I myself
have heard'; the emphasis contrasts with
Moses' implicit accusation in 5:22-23 that
God had not heard or acted.

glonkovoa
I have heard

Aor Act Indic 1 Sg - eloakoVw

main verb (divine hearing-response)

— constative aorist (completed act of
attentive hearing)

eloakoVw: 'to hear attentively, heed';
renders Hebrew YNV + accusative; the
divine giorikovoa 00 otevaypod is cited
verbatim at Acts 7:34 in Stephen's speech —
18V eidov TV kdKkwotv To Aaob Hov ...
Kal To0 oTeVaypod avTdV fiKovoa —
establishing the Exodus as the template for
divine response to all oppression.

14
TOV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tév: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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OTEVAYUOV TV viPOV IopanA

groaning of the sons Israel

Accusative Genitive Genitive Genitive

direct object article genitive of possession indeclinable genitive proper noun

— object specification — noun-phrase marking — relational specification — participant identification
otevayudg: 'groaning, groan'; renders t®v: Greek article marking definiteness vi@V: meaning 'sons'; it serves as genitive IopanA: transliterated proper name
Hebrew NPK1 (the groan of the oppressed); and the role of the accompanying noun of possession. rendered in Greek letters; here it functions
the same word appears in Rom 8:22-23 (the phrase. as indeclinable genitive proper noun.

groaning of creation and of believers) and
Acts 7:34 (LXX citation), making Israel's
groaning a paradigm for the
pneumatological and eschatological
groaning of all creation awaiting

redemption.
(74 C ? 7 5 ~
ov (0] § AlYUT[‘ClOl KATX OUAOUVtal
whom the Egyptians are enslaving
Accusative Nominative Nominative Pres Mid Indic 3 Pl - katadovAdw
relative pronoun (accusative, object of article with Alyontiol subject of relative clause main verb of relative clause (describing ongoing
koataSovAodval) ) o . oppression)
— noun-phrase marking — participant prominence
— participant reference . y — progressive present (ongoing subjugation)
£ £ oi: Greek article marking definiteness and Atyontior: 'Egyptians'; the present tense of e £ E
6v: meaning 'whom'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. katadovAodvra (‘are enslaving') frames katadovAdw: 'to enslave completely,
person, possession, or reference within the the oppression as still ongoing in the reduce to total bondage'; the kata- prefix
clause; here it functions as relative narrative present, while the covenant- intensifies — not mere servitude but utter
pronoun (accusative, object of remembrance stands in contrast as the subjugation; the compound is stronger
katadovlobvrat). divine response already in motion. than simple dovAdw and matches the
severity of what the redemption
(Avtpdoopat, v.6) must undo.




P=

hJ 4
a0TOUC
them

Accusative

direct object of katadovAovvron
— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of

katadovAobvrat.

/4

KA1
and

coordinate conjunction (sequential: second act of
divine memory)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

P=

dadnkng
covenant

Genitive

genitive object of uvrjonv
— relational specification

d1abnkn: the patriarchal covenant of 6:4 is
now explicitly invoked as the ground of the
coming redemption; the word forms an
inclusio with 6:4 (¥otnoa v S1a@rjknv
pov) — the covenant-establishment of the
past becomes the covenant-memory of the
present becomes the covenant-fulfillment
of the future.

VUGV
your
Genitive

genitive of possession (second person plural —
anticipatory address to Israel)

— relational specification

vu@v: 'your (pl.)'; the pronoun shift from
the third-person avtdv (the sons of Israel)
to the second-person vu&v ('your
covenant') is notable — the LXX text turns
toward direct address in anticipation of the
second-person plural of 6:6-8. Some
manuscripts read a0t@®v, which is
syntactically more natural.

guvnoonv
I remembered

Aor Pass Indic 1 Sg - upvrjokopat

main verb (divine covenant-activation)

— constative aorist (the moment of covenant-
memory become covenant-action)

yipviiokopat: 'to remember'; the formula
£uviodnyv tAg S1aBrikng ('l remembered the
covenant') is the theological hinge of the
whole Exodus narrative, appearing first at
2:24 as the bridge between the people's
groaning and God's decisive response.
Divine 'remembering' is not recollection
but covenant-activation: the LORD does not
merely recall the promise but re-engages
its fulfillment.

Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



6 O To0To iV TO1¢ LIoTG IopanA- Eyw eipt kUp1og Kal é€GEw LUEG ano Th¢ Suvaoteiag TOV Alyvrtiwy

Kat pocopat DUES €k Tf¢ dovAeiag Katl Avtpoopat UAG v Ppayxiovt DPYNAGD Kol Kploel UEYEAT

Therefore say to the sons of Israel: 'T am the LORD, and I will lead you out from the dominion of the

Egyptians, and I will rescue you from slavery, and I will redeem you with a high arm and with great

judgment;'

Inference / Commission to proclaim | {10t ToOTO

proclamation, grounding every promise in the divine identity disclosed in vv.2-3.

d1& toUro ('therefore') draws the consequence of divine hearing and covenant-remembrance (vv.4-5):
Moses is to proclaim the seven promises to Israel. The verse contains the first three of the seven 'T will'
statements (¢€6€w, pooopat, Avtpwoouat), culminating in the Avtpdoopar crux — the Exodus-
redemption vocabulary that funds NT soteriology. The Ey eipt kUpiog formula opens the

da

on account of

preposition + accusative (causal: on account of
this')

— spatial or relational framing

d1d: meaning 'on account of'; here it marks
the relation signaled by preposition +
accusative (causal: 'on account of this').

TOUTO

this

Accusative

demonstrative pronoun (object of 8id, pointing
back to vv.4-5)

— participant reference

to0t0: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as demonstrative
pronoun (object of 1, pointing back to
VV.4-5).

7 /4
E1ovV
say
Aor Act Impv 2 Sg - Aéyw

main verb (divine command: Moses to proclaim)

— ingressive aorist imperative (command to
begin speaking to Israel)

Aéyw: the divine imperative now turns
Moses outward from receiving the
covenant-promises to proclaiming them;
the command inév frames the seven 'l
will' statements as a divine speech-act
mediated through Moses.

TO1G
to the

Dative
article

— noun-phrase marking

t0ic: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



v10ig
sons

Dative

dative of indirect object
— sphere or reference

vioic: meaning 'sons'; it serves as dative of
indirect object.

IopanA

Israel

Dative

indeclinable proper noun

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun.

EY®

I

Nominative

empbhatic subject (opening the divine self-
identification before each promise)

— participant reference

’Eyw: meaning ''; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as emphatic
subject (opening the divine self-
identification before each promise).

7

e

am

Pres Act Indic 1 Sg - eipi

copula (divine self-identification)

— gnomic / identity present
elul: the Eydd iyt kVprog formula anchors
each covenant-promise in the divine
identity; the promises are not free-floating
assurances but covenantal obligations of

the self-naming God. The refrain recurs at
67,8, 29.

KUPLOG
Lord

Nominative

predicate nominative
— participant prominence

KUploG: meaning 'Lord'; it serves as
predicate nominative.

/4

Kol

and

continuative introducing the first promise
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

FEGEw

I will lead you out

Fut Act Indic 1 Sg- é&dyw

main verb (first of seven covenant-promises)

— predictive future (divinely guaranteed
outcome)

£&dyw: 'to lead out'; the first and
foundational Exodus-promise; the
participle 6 é€ayaydv ('the one who led
out') becomes a fixed theological epithet of
YHWH throughout the OT (Exod 20:2; Deut
5:6; Pss 80:9 LXX) and recurs in NT citations
of the Exodus kerygma.

VUGG

you

Accusative

direct object (the sons of Israel)

— participant reference
UUGG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as direct object
(the sons of Israel).



> s
aTtO

from

preposition + genitive (separation from)
— spatial or relational framing

4né: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation from).

Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

duvaoteiag
dominion

Genitive

object of &nd (source of the oppression)

— relational specification

duvaoteia: 'rule, dominion, power'; renders
Hebrew NY2D (‘burdens / imposed labor");
the LXX replaces the specific Hebrew term
for the physical burden with the more
abstract duvaoteia (‘rule/dominion'),
emphasizing the systemic-structural
nature of the oppression rather than its

immediate physical form.

TV

of the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Ailyuntiev
Egyptians

Genitive

genitive of source (oppressors)
— relational specification

Alyvrtiwv: meaning 'Egyptians'; it serves
as genitive of source (oppressors).

/4

Kol

and

continuative introducing the second promise
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

C 7

pUO'O}l(Xl

I will rescue

Fut Mid Indic 1 Sg - pvouat

main verb (second of seven covenant-promises)
— predictive future

poouat: 'to rescue, deliver from danger';
the second promise; in the NT poopat is the
verb of the Lord's Prayer (Matt 6:13 pUoat
AUAC &6 To0 Trovnpos — 'deliver us from
evil"), echoing this Exodus vocabulary of
rescue. The deponent middle voice
emphasizes the rescuer's personal
engagement.

VUGG
you
Accusative
direct object

— participant reference

OUGG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.



€K 14119

out of the

preposition + genitive (out of) Genitive
article

— spatial or relational framing

ék: meaning 'out of'; here it marks the — noun-phrase marking

relation signaled by preposition + genitive tfiG: Greek article marking definiteness and

dovAeiag
slavery

Genitive

object of éx

— relational specification

dovleia: 'slavery, servitude'; the parallel to
duvaoteiag — together these two terms
frame the comprehensive nature of Egypt's
hold: dominion (political) and slavery
(social). Paul uses the dovAeia / Ehevbepia
contrast in Romans 8 and Galatians 4-5
within an explicit Exodus typology.

/4

KA1

and

continuative introducing the third promise (crux)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

(out of). the role of the accompanying noun phrase.
4 C ~
AU'CP(.OO'O}J.(X]. LVMOG
[ will redeem you
Fut Mid Indic 1 Sg - Avtpdw Accusative
main verb (third of seven covenant-promises — direct object

the redemption crux)
i — participant reference

— predictive future (the decisive act of

- o ,
) Updg: meaning 'you'; pronoun markin,
covenant-redemption) LS g you; p g

person, possession, or reference within the
Avtpéw: 'to redeem, ransom'; derives from clause; here it functions as direct object.
AUtpov (‘ransom-price' — the price paid to
free a slave or prisoner of war); this is the
Exodus-redemption verb par excellence.
The noun Adtpwaig and the verb Avtpdw
become the NT's primary redemption-
vocabulary: Luke 1:68 (€0Aoyntog KUp10g ...
4t énoinoev Aotpworv T Aa@ avtod);
Luke 24:21; Acts 7:35 (Avtpwtr|g); Tit 2:14; 1
Pet 1:18-19. This verse is the lexical root of
NT atonement-theology.

- : -
EV
with
preposition + dative (instrumental)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(instrumental).

Bpaxiovi
arm

Dative

dative of means
— sphere or reference

Bpaxiwv: 'arm'; the phrase év fpaxiovi
VYNAG echoes v.1's Ppaxiovt VYNAG — the
chapter's own imagery binding the opening
divine promise to its specific articulation
here; the same phrase recurs at Acts 13:17.



OYMAH

high

Dative

attributive adjective agreeing with fpayiovt
— sphere or reference

VYNAQ: meaning 'high'; it serves as
attributive adjective agreeing with
Bpaxiovt.

/4

K1l

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Kploel
judgment
Dative

dative of means (instrument of redemption)
— sphere or reference

kpiowg: judgment'; renders Hebrew DLW
(‘judgments / punitive acts'); the great
judgments are the plagues, the kpicic-acts
against Egypt that simultaneously liberate
Israel. Redemption is here juridical as well
as physical: a divine lawsuit against the

enslaving empire.

uEYGaAn
great

Dative

attributive adjective agreeing with kpioet
— sphere or reference

peydAn: meaning 'great'; it serves as
attributive adjective agreeing with kpioet.

7 kal Afupopat DUEG EHavT@® Aadv Kal £sopat DUV BeA¢, Kal YVWOoeshe 0Tt £y €1t KUP1OG O B£0¢ UGV

0 €€aryaywv DUAG €K TG Kataduvaoteiag TV Alyvrtiwy.

And I will take you to myself as a people, and I will be your God; and you shall know that I am the

LORD your God, the one who led you out from under the oppression of the Egyptians.

Continuation / Covenant-election formula

Kad

The fourth and fifth promises (Ajuopat ... £sopar) together form the classic bilateral covenant-
election formula — 'you shall be my people / I will be your God' — the covenant bond at its most
concentrated. The recognition formula yvioesbe 811 €yw el kVprog grounds the knowing of God in
enacted history: Israel will recognize the LORD's identity through what he does. The articular aorist
participle 0 é€ayaydv becomes a permanent theological epithet of YHWH from this moment forward.



™
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KOl

and

continuative introducing the fourth promise
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

AMupouat
I will take

Fut Mid Indic 1 Sg - Aaupdvw

main verb (fourth of seven covenant-promises)
— predictive future

Aapfdavw: 'to take'; the fourth promise —
Mupouat OUEG Epavtd Aadv is the
covenant-election formula par excellence,
rendering Hebrew DY *2 N2 ('to take for
myself as a people'). The same formula
underlies Deut 7:6; 14:2 and reverberates in
2 Cor 6:16; Tit 2:14 (Aadv Tepovoiov); Rev
2188

VMGG
you

Accusative

direct object
— participant reference

VUGG meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.

bl ~

EpaVTW

to myself

Dative

reflexive dative (for / to myself — exclusive
personal appropriation)

— sphere or reference

éuavt®: first-person reflexive dative; 'to
myself' — the exclusive, intimate relational
claim of covenant-election; the people are
not merely liberated but appropriated by
God as his own possession.

4
Aaov
people
Accusative
predicate accusative / double accusative (object
complement: as a people')
— object specification
Aadg: 'people’; in the LXX Aadg renders DY,
particularly in the covenant-election sense
of 'the LORD's people' as distinct from £0vn
('nations'). This promise creates the

theological basis for the NT's re-application
of election-language to the church (1 Pet

2:9-10 Aadg €ig Tepinoinow).

/4

Kol

and

coordinating, introducing the fifth promise
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£oopat

[ will be

Fut Mid Indic 1 Sg - iy

main verb (fifth of seven covenant-promises)

— predictive future (covenantal
commitment)

etpi: the fifth promise — 'T will be your God'
— is the obverse of the fourth; together
they form the classic bilateral covenant
formula 'you shall be my people and I will
be your God' (Jer 7:23; 11:4; Ezek 36:28;
Zech 8:8), running from Sinai to Rev 21:3
(Eoovtar avT@® Ao, kal avTdg O Bedg Eotat

UET aDTAOV).

VUGV

your

Genitive

genitive of possession

— relational specification

OUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.



/4

0e0g Kol Yv®woeoOe ot
God and you will know that

Nominative consecutive conjunction (result: and [as a result] Fut Mid Indic 2 Pl - yvokw recitative conjunction (introducing the content of

you will know') knowledge)

predicate nominative main verb (recognition formula)

— participant prominence R IT E OGRS — predictive future (experiential knowing discourse linkage or contrast

% ez Yereele @armitoa 3 through enacted histor % vz Therdl @erattoraald i
Pedc: meaning 'God'; it serves as predicate kai: meaning 'and'; conjunction or particle g Y) dti: meaning 'that'; conjunction or particle
nominative. linking this unit with the surrounding yivéokw: 'to know experientially, linking this unit with the surrounding
discourse. recognize'; the recognition-formula discourse.
yvwoeahe 6T €y iyt kOp1og is the Exodus-
form of the recognition-oracle that Ezekiel
will develop extensively (LXX émiyvwoeobe
St éydd el kOp1og, ¢.65 times). Israel will
know who God is by what he does — not by
abstract cognition but by witnessed
history.
bl 4 7 4 [ 4
EYW g KUP10G (]
I am Lord the
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eiui Nominative Nominative
emphatic subject copula (Eyd eiyt refrain) predicate nominative article with 0¢6s (predicate in apposition)
— participant reference — identity present — participant prominence — noun-phrase marking
£yw: meaning 'l'; pronoun marking person, | eipi: 'be'; €y elpt kOprog renders MM 1IN. KUplog: meaning 'Lord'; it serves as 0: Greek article marking definiteness and
possession, or reference within the clause; predicate nominative. the role of the accompanying noun phrase.

here it functions as emphatic subject.
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0e0g VUGV 0 e€ayaywv

God your the who led out
Nominative Genitive Nominative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - ¢€dyw
predicate nominative in apposition to kUpio¢ genitive of possession article with substantival participle ayayv substantival participle in apposition to kUpiog 0
o ) ) o ) 0eds (theological epithet)
— participant prominence — relational specification — noun-phrase marking
a . . . s . . : . . - — constative aorist (the Exodus as the
0e6¢: meaning 'God'; it serves as predicate UUGV: meaning 'your'; pronoun marking 0: Greek article marking definiteness and v . ( * ,
T N , ) o ) permanent identity-marker of Israel's God)
nominative in apposition to k0p1og. person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as genitive of g€dyw: 'to lead out'; the articular aorist
possession. participle 6 é€ayaydv becomes the
theological epithet of YHWH — 'the one
who led you out' — fixed in the Decalogue
(Exod 20:2 LXX) and throughout the
prophets. The Exodus becomes the
permanent definition of who Israel's God
is; every subsequent divine act is
understood in its light.
€ ~ b ~ 7
VMG €K mg¢ K(XT(XSUV(XGtgl(XC
you out from under the oppression
Accusative preposition + genitive (separation) Genitive Genitive
accusative object of participial — spatial or relational framing article object of éx
— participant reference ék: meaning 'out from under'; here it marks — noun-phrase marking — relational specification
UUdG: meaning 'you'; pronoun marking the relation signaled by preposition + tfig: Greek article marking definiteness and kataduvactela: 'oppression, tyrannical
person, possession, or reference within the genitive (separation). the role of the accompanying noun phrase. domination'; the kata- prefix intensifies

clause; here it functions as accusative beyond Suvaoteia (v.6) to total domination;

object of participial. the compound underscores the
comprehensive nature of Egypt's power

that only the LORD's mighty arm can break.



TV
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

Alyuntiwv
Egyptians

Genitive

genitive of agency

— relational specification

Alyurtiwv: meaning 'Egyptians'; it serves
as genitive of agency.

phrase.

Kal 10G€w LUAC €1¢ TNV YTV, €1¢ NV €€€Teva TV xelpd pov dodvat avthy T@ APpaau Kai loaak Kai
Takwf, Katl dwow LUTV avTNV €V KANPW: £YW EluL KVPLOG,.

And I will bring you into the land toward which I stretched out my hand to give it to Abraham and

Isaac and Jacob, and I will give it to you as an inheritance; I am the LORD.

Continuation / Covenant-fulfillment (sixth and seventh promises) | ki

The sixth promise (eicd€w) is the mirror of the first (¢€G€w, v.6): the complete journey — out of Egypt,
into Canaan — is enclosed in these two verbs. The seventh promise (8¢ow) grounds the land-gift in the
patriarchal oath-commitment (¢€¢teva thv xeipd pov, 'T stretched out my hand'). The covenant-
catechism closes with the Eyd eiut kUpiog formula — a verbal inclusio with v.2, sealing every promise
in the divine self-identification.




/4

7 Ié
Katl gloaw
and [ will bring in

continuative introducing the sixth promise Fut Act Indic 1 Sg - elodyw

— discourse linkage or contrast main verb (sixth of seven covenant-promises)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive future

linking this unit with the surrounding
discourse.

glodyw: 'to lead into, bring in'; the sixth
promise mirrors the first (¢€¢€w) — the
complete Exodus-journey is marked by

Their correspondence makes the chapter's
covenant-catechism structurally elegant:
three deliverance-promises (¢€G€w,
pooopat, Avtpwoopat) then the covenant-
union (Aquiopat, £sopar) then the
destination (elod&w, dhow).

these two verbs: out of Egypt, into Canaan.

=~

VMGG
you

Accusative

direct object
— participant reference

VUGG meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.

I
aly
into
preposition + accusative (movement toward /
into)

— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (movement toward / into).

Vv yiiv
the land

Accusative Accusative

article object of ei¢ (the promised land)

— noun-phrase marking — object specification

tiv: Greek article marking definiteness and yfv: meaning 'land'; it serves as object of

the role of the accompanying noun phrase. eic (the promised land).

€1¢

toward

preposition governing the relative pronoun (fjv)
— spatial or relational framing

€iG: meaning 'toward'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the relative pronoun (fjv).

nv
which

Accusative

relative pronoun (accusative, object of ei¢ within
relative clause)

— participant reference

flv: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative
pronoun (accusative, object of €ig within

relative clause).



”~ ™ ™ S

bl /4 4 ~ Ié
g€éTeva ™mv XETp& pov

I stretched out the hand my
Aor Act Indic 1 Sg - €ktelvw Accusative Accusative Genitive
main verb of relative clause (divine oath-gesture) article direct object of éééreva genitive of possession
— constative aorist (the historical act of — noun-phrase marking — object specification — relational specification

atriarchal oath) , a
. tv: Greek article marking definiteness and xeip: 'hand'; here the hand of oath-making pov: meaning 'my'; pronoun marking

éxtetvw: 'to stretch out, extend'; é&éteva the role of the accompanying noun phrase. (stretching/raising to swear), in contrast to person, possession, or reference within the

TV Xelpd pov (I stretched out my hand') is the hand of judgment (xeipl kpatond, v.1); clause; here it functions as genitive of

an oath formula — the divine oath-gesture the same body-part serves both divine possession.

accompanying the patriarchal land- promise and divine power, uniting the two

promise (cf. Gen 14:22; Deut 32:40 where modes of the divine will.

the raised hand signals irrevocable divine

commitment).
8 ~ R 4 ~

ovvail avtnv TW ABP(X(X}I

)
to give it to Abraham
Aor Act Inf - §idwut Accusative Dative Dative
infinitive of purpose (content of the oath) direct object of §oovau (the land) article indeclinable proper noun (dative: indirect object
. . . of Sotvat)
— constative — participant reference — noun-phrase marking
7 02 — participant identification

didwy: the land-gift is the purpose of the avTHv: meaning 'it'; pronoun marking 1(: Greek article marking definiteness and B R

divine oath (¢€tewva ... Sodvan); the verb- person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. APpaay: transliterated proper name

root reappears in the seventh promise clause; here it functions as direct object of rendered in Greek letters; here it functions

dwow — patriarchal oath and its fulfillment dodvau (the land). as indeclinable proper noun (dative:

are a single continuous 8idwut-act of the indirect object of dovvau).

one God.
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Kol

and

coordination

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Ioaak

Isaac

Dative

indeclinable proper noun (dative)
— participant identification

Ioaak: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun (dative).

7

Kol

and

coordination

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Takwf

Jacob

Dative

indeclinable proper noun (dative)
— participant identification

Lak®p: the patriarchal trio closes the land-
oath just as it opened the name-revelation
(6:3); the covenant-chain Abraham-Isaac-
Jacob is both the historical anchor of the
Exodus redemption and its covenantal

warrant.
4 4 (g ~ k) 4
KOl dwow (Y VRAY avtnv
and [ will give to you it
coordinating, introducing the seventh promise Fut Act Indic 1 Sg - §i8wpt Dative Accusative

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (seventh and final covenant-promise)

— predictive future (the covenant-
catechism's climactic land-gift)

Sidwt: the seventh and final promise
closes the covenant-catechism of 6:6-8. The
seven promises form a structurally
coherent unit; the Passover haggadah
tradition links the first four to the four
cups of wine at the Seder, making this
chapter's literary structure liturgically

active to the present day.

dative of indirect object
— participant reference or interest

vuiv: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
indirect object.

direct object (the land)
— participant reference

avtrv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object
(the land).



€V
as

preposition + dative (manner / status: as an
inheritance')

— spatial or relational framing

€v: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (manner /
status: 'as an inheritance').

KUpPLOG
Lord

Nominative

predicate nominative
— participant prominence

KUploG: meaning 'Lord'; it serves as
predicate nominative.

kApw
inheritance

Dative

dative object of év (as/by lot)
— sphere or reference

kAfipog: 'lot, allotment, inheritance';
renders Hebrew NW1n ('possession /
inheritance'); kAfipog is the standard LXX
term for the tribal land-allotments
distributed by lot in Joshua; 'as an
inheritance' frames the land-gift as a
divinely decreed legacy, not a purchase —
the land belongs to Israel by divine will.

b4 4

EYW

I

Nominative

emphatic subject (closing formula)
— participant reference

€y: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as emphatic subject
(closing formula).

7

el

am

Pres Act Indic 1 Sg - eipi

copula (closing ‘Eyd it kUpiog refrain)

— identity present
etul: the formula Eyw iyt k0p1og closes the
covenant catechism as it opened (6:2) — a
verbal inclusio sealing the seven promises
in the divine self-identification; the divine

name is both the source and the guarantee
of every promise.



9 ’EAdAnocev 8¢ Mwuofig oUtw¢ toig vioig IopanA kai o0k gloikovoav Mwuet] ano tfig dAtyouyiag Kai

GO TV EPYwV TV OKANPQOV.

And Moses spoke thus to the sons of Israel; but they did not listen to Moses, because of

faintheartedness and because of the harsh labours.

Narrative sequel / Anti-climax | §¢

in v.12: if Israel cannot hear Moses, how will Pharaoh?

The anti-climax of the section: Moses delivers the seven covenant-promises faithfully (oUtwg, 'thus'),
but the people cannot receive them. The reason is double — dAryoyuyia (a spiritual-psychological
incapacity) and the okAnpa €pya (the grinding physical exhaustion of slave-labor). The verse creates
the problem that the renewed commission (6:10-13) must address. It also raises the question implicit

’7 / ~ (74
’EAdAnocev d¢ Mwuvoiig oUTWG
spoke and Moses thus
Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw postpositive transitional conjunction Nominative adverb of manner (referring back to the seven

main verb (narrative action)
— constative aorist (completed speech-act)

AaAéw: meaning 'spoke'; it carries the

— discourse linkage or contrast

8¢é: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

subject (nominative)
— participant prominence

Mwvofig: meaning 'Moses'; it serves as

promises: 'in this manner')
— adverbial qualification

oUtwg: 'thus, in this way'; the adverb points

action, process, or state of the clause; here discourse. subject (nominative). back to the conteflt' of 6:6-8 — M'OSGS
it functions as main verb (narrative action). reproduced the divine speech faithfully.
The faithfulness of the messenger makes
the people's failure to hear all the more
striking.
~ € A~ /4
TOlC LU101¢ IGP(XT])\ K1l
to the sons Israel but
Dative Dative Dative adversative conjunction (kai-adversativum: 'but')
article dative of indirect object indeclinable proper noun — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking — sphere or reference

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun indirect object.

phrase.

O eTes - o dati £
V101G: meaning 'sons; it serves as dative o

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun.

kai: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



oUK

not

negation

— clausal qualification or emphasis

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

glonkovoav

they listened to

Aor Act Indic 3 Pl gicako0w

main verb (the people’s failure)

— constative aorist (simple failure to heed)

gloakovw: 'to hear, heed, obey'; the same
verb used of God's hearing (glofikovoa, v.5)
is now denied to Israel — a bitter irony: the
God who heeds the groaning is not heeded
by the people whom he purposes to
redeem.

Mwvot
Moses

Dative
dative of person heeded (genitive of person after
eloakoVw variant: dative)

— sphere or reference

Muwuvof]: dative form of Mwuvotig; elcakoVw
+ dative (hearing someone's voice /
obeying someone) vs. eloakoVw + genitive

(hearing someone's prayer); here the dative

governs the person whose message is not
received.

amo
because of

preposition + genitive (causal: 'because of, on
account of ')

— spatial or relational framing

and: meaning 'because of'; here it marks
the relation signaled by preposition +
genitive (causal: 'because of, on account
of").

Thg

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oAryoyuyxiag

faintheartedness
Genitive

object of &nd (causal genitive: reason for failure
to hear)

— relational specification

OAyopuyia: 'smallness/shortness of soul,
faintheartedness, despondency'; renders
Hebrew M1 1¥P ('shortness of spirit /
breath'); the LXX's compound 0Afyog +
Yuxn externalizes the failure as a spiritual-
psychological condition — not obstinacy
but broken-spirited inability to receive
hope. The word is rare (cf. LXX Prov 14:29;
Isa 57:15 MT; Sir 4:9), and its use here
implies that the people's failure is a
symptom of their suffering, not a culpable
rejection. Paul uses OAyéuxog in 1 Thess

5:14 (‘encourage the faint-hearted').

/4

KOl

and

coordinate conjunction (second causal phrase)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b /
1o
because of
preposition + genitive (causal: second reason)
— spatial or relational framing

ané: meaning 'because of'; here it marks
the relation signaled by preposition +
genitive (causal: second reason).



TV

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

v

EPYWV

labours

Genitive

object of &nd (causal genitive)

— relational specification
£pyov: 'work, labour'; here in its negative
sense of forced labor; the €pya oxAnpd
(‘harsh labours') are the same grinding

brick-making servitude of 5:6-19 that
provoked Moses' complaint.

10 Eimev 8¢ k0p1og Tpd¢ Mwuofiv Aéywv-

And the LORD spoke to Moses, saying:

New speech-introduction / Resumption of divine commission | §¢

TV

the

Genitive

article with ckAnp&v

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

A resumptive speech-formula identical in structure to v.1 signals a new divine command after the
anti-climax of v.9. The addition of the gerundive Aéywv (‘saying') is characteristic Hebraistic pleonasm

("N + direct speech marker), often used when the divine speech will contain specific content.

okAnp&ov
harsh

Genitive

attributive adjective agreeing with &oywv
— relational specification

okAnpéc: 'hard, harsh, harsh'; renders
Hebrew T22 (‘heavy, burdensome'); the two
causes of the people's failure (dAryouxia
and okAnpa €pya) are inseparable: the

physical grinding of the work has produced
the spiritual Yuxn-smallness.

5
Eimtev
said
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech introduction)

— constative aorist

Einev: verbal form rendered 'said' here; its

aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

O

and

postpositive transitional conjunction
— discourse linkage or contrast

8¢é: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KUPLOG
Lord
Nominative

subject

— participant prominence

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as subject.

/
TPOG
to
preposition + accusative (directional)

— spatial or relational framing

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (directional).



Mwuoijv Aéywv

Moses saying
Accusative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw
accusative object of mpdg attendant circumstance participle (Hebraistic

leonasm: Aéywv + direct speech
— object specification P &Y e

— progressive / contemporaneous (ongoing

Mwvoijv: meaning 'Moses'; it serves as
speech act)

accusative object of mpdg.

Aéyw participial: the formula einev ...
Aéywv calques Hebrew INNY ... 1NN, the
standard LXX construction for introducing
authoritative direct speech; Aéywv is
essentially the Hebrew infinitive construct
INNY used as a speech-introduction

marker.

11 EioeA8e AddAnoov dapaw PactAel Alyomrov, tva é€anooteiln Tovg viog IopanA €k Th¢ yiig avToD.
Enter and speak to Pharaoh king of Egypt, that he may send away the sons of Israel from his land.

Command / The renewed Pharaoh-commission | ASYNDETON

Asyndeton marks a new divine command, delivered with stark simplicity after the elaborate covenant-
catechism of vv.6-8. The two bare imperatives EioeA@e AddAnoov ('Enter! Speak!") are sharp and direct.
The tva-clause specifies the goal: Pharaoh's sending out (¢€anooteiln) of Israel. This command is the
same as 5:1, but now backed by the full theological declaration of 6:2-8.




=

EioeAO¢
enter

Aor Act Impv 2 Sg - elo€pyopat

main verb (first of two asyndetic imperatives)

— ingressive aorist imperative (command to
begin the approach to Pharaoh)

eloépyopat: 'to enter, go in'; the bare
imperative without connective signals
urgent, unqualified command — Moses is
to enter Pharaoh's presence without delay
or precondition.

AdaAnocov

speak

Aor Act Impv 2 Sg - AaAéw

main verb (second asyndetic imperative: the

content of the mission)

— ingressive aorist imperative
AaAéw: 'to speak’; paired with eioeAe as
two coordinate imperatives of the
Pharaoh-mission; entering and speaking

are the two acts that constitute the
prophetic embassy to the king.

=

Dapaw

Pharaoh

Dative

dative indirect object of A\dAnoov (to Pharaoh)
— participant identification

®apaw: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as dative indirect object of AdAnoov (to
Pharaoh).

BaotAel
king
Dative

dative in apposition to dapac)
— sphere or reference

PaoiAevg: 'king'; the title faciAevg
Atyomrou (‘king of Egypt') is the formal
royal designation used throughout the
plague narratives; it frames the
confrontation as king-vs.-God rather than

merely king-vs.-Moses.

AiyomTov

of Egypt

Genitive

genitive of identification / rule
— relational specification

Atybntov: meaning 'of Egypt'; it serves as
genitive of identification / rule.

va
that

purpose conjunction (introducing the goal of the
embassy)

— discourse linkage or contrast

tva: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

¢€amooteiln
he may send away

Aor Act Subj 3 Sg - é€amootéAAw

subjunctive in purpose clause

— constative aorist (the complete act of
sending / releasing)

eZamooté Mw: 'to send out, send away
completely'; the compound é€amo-
intensifies dmoAVw (v.1) — not merely
release but complete dispatch. The same
verb is used in Gal 4:4 (¢€anéoteihev O Bedg
OV VIOV adToD, 'God sent out his Son') —
the vocabulary of divine commission

echoing the Exodus's sending-language.

100G

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

T00¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

[ 4 4
viovg
sons

Accusative

direct object of ééamoateiln
— object specification

viovg: meaning 'sons'; it serves as direct
object of é€amooteiln.

IopanA

Israel

Accusative

indeclinable proper noun

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun.

>
€K

from

preposition + genitive (separation)
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation).

Tii§
the

Genitive

article

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



12

Yiig avToU

land his
Genitive Genitive
object of éx genitive of possession (Pharaoh’s land = Egypt)
— relational specification — relational specification
Yfig: meaning 'land'; it serves as object of avtol: meaning 'his'; pronoun marking
EK. person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (Pharaoh's land = Egypt).

gAdANoeV O Mwuoi|¢ Evavtt kupiov Aéywv- 100V ot viol IopanA oUK €161KOVGAV UOV, KAl TGS
gloakovoetal pov dapaw; Eyw 6€ GAoydGg gipt.

But Moses spoke before the LORD, saying: 'Behold, the sons of Israel have not listened to me; how

then will Pharaoh listen to me? For I am inarticulate.

Objection / Speech-impediment lament (first) = §¢

Moses' second speech-objection forms the first pole of the chapter's inclusio with v.30. The logic is a
fortiori: Israel (the receptive party) did not hear Moses — how much less Pharaoh (the hostile party)?
The closing £yw 8¢ dAoydg eyt is the key crux: the LXX uses dAoyog ('without logos / inarticulate /
without reason') for the Hebrew DN 51y (‘uncircumcised of lips'). The word &\oyog is pointed in a
Greek philosophical context: the man who must speak for the Logos-God calls himself &\oyog.




=

£éAaAncev
spoke
Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb (Moses' counter-speech)
— constative aorist

AaAéw: 'speak’; renders 127T; 'all that the

™

O¢ Mwvofig
but Moses

postpositive adversative conjunction Nominative

— discourse linkage or contrast subject (nominative)

8¢: meaning 'but'; conjunction or particle — participant prominence

linking this unit with the surrounding Mawuafic: meaning 'Moses'; it serves as

EVaVTL
before

preposition + genitive (locative: in the presence

of)
— spatial or relational framing

gvavr: 'before, in the presence of'; a

. : o : )
LORD spoke' refers to the hérem command discourse. subject (nominative). He'bra1sm r'end.er1r.1g J-ﬂ:? ( before‘ / in front
of v. 3; the same verb recurs at vv. 16 of); MOS?S ) oneFtlon LS spoker.l dnjectly to
Eismmed) God — this is intimate prophetic dialogue,

not private complaint. The same locution
appears in the parallel v.30 (¥vavti kupiov),
forming the chapter's inclusio.
’7 14 ) 4 (4

KUpP10L )\,EY(A)V ISOU (0)

the Lord saying behold the

Genitive Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw presentative particle (drawing attention to a key Nominative

genitive object of &vavri attendant circumstance participle (Hebraistic fact) article

— relational specification

Kupiov: meaning 'the Lord'; it serves as
genitive object of évavri.

speech-introduction marker) — discourse linkage or contrast

— progressive

Aéyw (pres. ptc. Aéywv): the redundant (‘behold, look'); in this context it

participle-of-saying rendering MN3.
fortiori argument — 'behold this

undeniable fact!

1800: the LXX rendering of Hebrew nan

introduces the primary premise of Moses' a

— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

[ ¢ 7
U101
sons

Nominative

subject of the embedded clause
— participant prominence

viol: meaning 'sons'; it serves as subject of
the embedded clause.

IopanA oUK
Israel not
Nominative negation

indeclinable proper noun — clausal qualification or emphasis

— participant identification

IopanA: transliterated proper name the assertion of the clause.

rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun.

oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies

glonkovoav
listened to

Aor Act Indic 3 Pl - elcakoOw

main verb (premise of the a fortiori argument)
— constative aorist (referring back to v.9)

eloakovw: 'listen to / heed / obey'; renders
91p2 ynv ('hearken to the voice'); o0k
elofikovodv pov T ewviig ('they did not
obey my voice') names disobedience as the
complement of unbelief — the twin
grounds of exclusion.



/4

uov Kol &G gloakovoeTal

me and how will listen to
Genitive continuative / transitional (introducing the interrogative adverb (introducing a rhetorical Fut Mid Indic 3 Sg - elcakodw
rhetorical question) question: a fortiori)

genitive of person heeded (dative / genitive after main verb of rhetorical question

eloakove) — discourse linkage or contrast — clausal contribution — predictive future (rhetorical: implies a
— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle n@¢: 'how?'; the rhetorical question n@g negative answer)
Lov: meaning 'me'; pronoun marking linking this unit with the surrounding eloakovoetai pov dapac implies the eloakodw: meaning 'will listen to'; it carries

: ' : 1 - 0 A
person, possession, or reference within the discourse. answer 'he will not' — a fortiori argument: the action, process, or state of the clause;

clause; here it functions as genitive of the lesser case (Israel failed to hear) here it functions as main verb of rhetorical

person heeded (dative / genitive after implies the greater case (Pharaoh will question.
eloaxobw) certainly not hear). Moses uses the same
verb-root (sicakoVw) for both Israel's
failure (v.9) and Pharaoh's expected failure.
I 4 2 4 /7
pov Dapaw EYW O
me Pharaoh I but
Genitive Nominative Nominative postpositive adversative conjunction (marking
genitive of person heeded indeclinable proper noun (subject of rhetorical empbhatic subject (self-identification in the the final, clinching reason)
uestion, disability-confession o di ;
. relational specification q ) ty-conf ) discourse linkage or contrast
— participant identification — participant reference §¢: meaning 'but'; conjunction or particle

Hou: meaning 'me'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding

person, possession, or reference within the dapadd: transliterated proper name €yw: meaning 'l'; pronoun marking person,
clause; here it functions as genitive of rendered in Greek letters; here it functions possession, or reference within the clause; discourse.
person heeded. as indeclinable proper noun (subject of here it functions as emphatic subject (self-

rhetorical question). identification in the disability-confession).



aAoyog
inarticulate

Nominative

predicate adjective (Moses' speech-disability
claim)

— participant prominence

dhoyog: 'without logos, inarticulate,

glyt
am

Pres Act Indic 1 Sg - eiui

copula (predicate of Moses' self-identification)

— gnomic present (Moses' permanent self-
assessment)

| elpi: 'be'; €y el kOprog renders MM 1IN.

irrational'; the LXX renders Hebrew 51y
DMV (‘uncircumcised of lips') with this
word — a major translational substitution.
The Hebrew idiom of the 'uncircumcised
lip' (= unfitted/incompetent mouth) is
given a Greek philosophical colouring:
&Aoyog normally means 'irrational /
without reason' in Greek thought, but here
it means 'inarticulate / speechless. The
irony is profound: Moses, spokesman for
the divine Logos, names himself GAoyog. At
6:30 the LXX uses a different word
(ioxvépwvog, 'weak-voiced') for the same
Hebrew phrase — a textual doublet within

the same chapter.

Eimev 8¢ k0p1o¢ Tpd¢ Mwuofiv kai Aapwv kai cuvéTaev adToic mpdc Tovg viovg Iopan kai TPdC Papaw
PaciAéa AtyVmtov, Gote E€ayayelv Tovg viovg IopanA €k yiig AlyvmTou.

And the LORD spoke to Moses and Aaron and commanded them concerning the sons of Israel and

concerning Pharaoh king of Egypt, to lead the sons of Israel out of the land of Egypt.

Resolution / Double commission | §¢

The LORD's response to Moses' objection (v.12) is not counter-argument but expansion of agency:
Aaron is now added alongside Moses. The verse is transitional — it closes the objection-sequence of
vv.10-12 and opens the genealogical insertion of vv.14-25 by naming both Moses and Aaron as the
recipients of the commission. suvétaéev ('commanded, arranged') is the narrator's term for the

organized divine charge, broader than the simple einev of the speech-formulae.



”~ ™ ™ - ™

Einev o€ KUPLOG PO

said and Lord to

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw postpositive transitional conjunction Nominative preposition + accusative (directional)

main verb (speech introduction) — discourse linkage or contrast subject — spatial or relational framing

— constative aorist 8¢: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence npdg: meaning 'to'; here it marks the
Einev: verbal form rendered 'said' here; its linking this unit with the surrounding k0p1og: meaning 'Lord; it serves as subject. relation signaled by preposition +
aspect and clause role are specified by the discourse. accusative (directional).
parse and syntax fields.

Mwuoijv Kati Aapwv Kati

Moses and Aaron and

Accusative coordinate conjunction Accusative coordinating conjunction (sequential:

accusative object of mpds (first recipient) — discourse linkage or contrast indeclinable proper noun (second recipient of the introducing the command)

— object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle Gl S CEETE  C
Mawuafiv: meaning 'Moses'; it serves as linking this unit with the surrounding — participant identification kai: meaning 'and'; conjunction or particle

discourse. linking this unit with the surrounding

accusative object of mpdg (first recipient). Aapwv: LXX transliteration of Hebrew

110K; indeclinable; Aaron's inclusion discourse.
alongside Moses here is the narrative

solution to Moses' speech-objection — the

brother who will speak for Moses (4:14-16)

is now formally co-commissioned. Moses

precedes Aaron here (contrast 6:26 where

Aaron is listed first — a priestly ordering).




’7
cuveTaev
commanded

Aor Act Indic 3 Sg - cuvtdoow

main verb (the formal charge given to both men)

— constative aorist (the comprehensive
commissioning act)

ouvtdoow: 'to arrange, command, charge';
renders Hebrew DI¥M (‘and he commanded
them'); the compound cuv- adds the sense
of comprehensive arrangement — not a
single instruction but an organized charge
covering both Israelites and Pharaoh. The
verb is stronger and more formal than
gimev.

avToiC

them

Dative

dative of indirect object (Moses and Aaron)
— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
indirect object (Moses and Aaron).

Tp4G
concerning

preposition + accusative (reference: concerning,
regarding')

— spatial or relational framing
npd¢: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition +

accusative (reference: 'concerning,
regarding).

100G

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

C 4 /7 /
viovg IopanA Kol TPAG
sons Israel and concerning
Accusative Accusative coordinate conjunction preposition + accusative (second reference:
object of mpdg indeclinable proper noun — discourse linkage or contrast concerning Pharaoh)

— object specification

" o Dereerdb .
violg: meaning 'sons'; it serves as object of
npdG.

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun.

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— spatial or relational framing

npdg: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition +
accusative (second reference: concerning
Pharaoh).

Dapaw

Pharaoh

Accusative

indeclinable proper noun (object of mpdc)
— participant identification

®apaw: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun (object of

1pdg).

BaciAéa

king

Accusative

accusative in apposition to dapac)
— object specification

PaciAéa: meaning 'king'; it serves as

accusative in apposition to ®apaw.

AiyOmrov
of Egypt

Genitive

genitive of rule / identification
— relational specification

Atyomtov: meaning 'of Egypt'; it serves as
genitive of rule / identification.

WOTE
so as to

consecutive conjunction introducing infinitive of
purpose
— discourse linkage or contrast

Gote: meaning 'so as to'; conjunction or

particle linking this unit with the
surrounding discourse.
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£€ayayeiv T0UG V100G

to lead out the sons

Aor Act Inf - ¢€dyw Accusative Accusative

infinitive of purpose (the goal of the double article direct object of infinitive

commission)
— noun-phrase marking — object specification
— constative (the single, decisive act of

toUG: Greek article marking definiteness
exodus)

¢ o omoredlo .
viovg: meaning 'sons'; it serves as direct

and the role of the accompanying noun object of infinitive.
£€dyw: 'to lead out'; the same root as the

first promise ¢€G€w (v.6) — the commission

phrase.

points forward to the covenant-promise.
The infinitive gathers the whole mandate
into a single telic clause.

- -~ ™

bl ~ 7 4

€K Yne Aryvnttov
out of land of Egypt
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive

object of éx (anarthrous: 'land of Egypt' as a
place-name)

— spatial or relational framing genitive of identification (Eqypt as land-name)

k: meaning 'out of'; here it marks the — relational specification

relation signaled by preposition + genitive — relational specification

Atyomtov: meaning 'of Egypt'; it serves as
genitive of identification (Egypt as land-
name).

(separation). yfg: meaning 'land'; it serves as object of €k

(anarthrous: 'land of Egypt' as a place-
name).

IopanA

Israel

Accusative

indeclinable proper noun

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun.



kod Xopur abtat ai @uAai Poufnv.

Now these are the heads of their ancestral houses. The sons of Reuben, the firstborn of Israel: Enoch

and Pallu, Hezron and Carmi; these are the clans of Reuben.

Genealogical insertion (bracket opens)

theologically relevant lineage.

8¢ marks a narrative pause as the genealogical register opens. The genealogy begins with Reuben
(firstborn) and Simeon (v.15) — an orderly tribal start — but will quickly narrow to Levi (v.16 ff.) to
establish the ancestry of Aaron and Moses. The narrator begins conventionally before focusing on the

14 0Uto1 8¢ dpxnyol ofkwv matTpidV adT@V. viol PouPnv mpwtotdkov IopanA: Evwy kai daAAovg, Acpwv

Ovtol

these

Nominative

demonstrative pronoun (subject: opening the
genealogical register)

— participant reference

00tot: meaning 'these'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as demonstrative
pronoun (subject: opening the genealogical
register).

/
O
now
postpositive transitional conjunction (opening
the parenthetical genealogy)

— discourse linkage or contrast

8¢é: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

apxmyol
heads

Nominative

predicate nominative
— participant prominence

apxnydg: 'leader, head, originator'; renders
Hebrew WK1 (‘head'); the tribal heads are
the &pynyot of ancestral houses. In the NT
apxnyos becomes a Christological title
(Acts 3:15 dpxnyov tig {whg; Heb 2:10; 12:2)
— the NT's leader-of-a-people concept
draws on this genealogical-tribal

background.

v
OlKWV
of houses

Genitive

genitive of possession / identification
— relational specification

oikwv: meaning 'of houses'; it serves as
genitive of possession / identification.



TATPLOV
ancestral

Genitive

genitive of description (ancestral houses /
patriarchal families)

— relational specification

natpid: 'ancestral family, clan, lineage';
renders Hebrew Man ('fathers /
patriarchal units'); the ffit &pPd structure
of tribal Israel is the social unit within
which the genealogy operates.

aUTOV
their

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

4 7
U101
sons

Nominative

subject (beginning the individual tribal sub-
genealogy)

— participant prominence

viol: meaning 'sons'; it serves as subject
(beginning the individual tribal sub-

genealogy).

Poufnv
Reuben

Genitive

indeclinable genitive proper noun

— participant identification

PouPnv: LXX transliteration of Hebrew
12X (Reuben, 'see — a son!"); the firstborn
of Jacob/Israel; his inclusion first is
required by birth-order.

TMPWTOTOKOU
firstborn

Genitive

genitive in apposition to Poufnv (his identity as

firstborn)

— relational specification

npwtdtokog: 'firstborn'; renders Hebrew
123; the firstborn status of Reuben is cited
to establish the order of the genealogy; the
term mpwtdtokog becomes a Christological
title in the NT (Col 1:15, 18; Heb 1:6; Rev
1:5).

IopanA
Israel

Genitive

indeclinable genitive (Reuben as firstborn of

Israel/Jacob)

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable genitive (Reuben as
firstborn of Israel/Jacob).

Evwy
Enoch

Nominative

indeclinable proper noun (Reuben’s son)

— participant identification

Evwy: transliterated proper name rendered

in Greek letters; here it functions as
indeclinable proper noun (Reuben's son).

/4

KA1
and
coordination

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

daAAoug

Pallu
Nominative

indeclinable proper noun

— participant identification

®aAloug: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun.

Acpwv
Hezron
Nominative

indeclinable proper noun

— participant identification

Acpwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun.

/4

Kol
and

coordination

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

Xaput
Carmi
Nominative

indeclinable proper noun

— participant identification

Xappt: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun.
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avTAl
these

Nominative

demonstrative pronoun (subject of the closing
summary formula)

— participant reference

abtat: meaning 'these'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as demonstrative
pronoun (subject of the closing summary
formula).

[ 4
al
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

al: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

@uAai
clans

Nominative

predicate nominative (genealogical closing
formula)

— participant prominence

@UAN: 'tribe, clan'; renders Hebrew NNawn
(‘clans / families'); the closing formula
abrtat oi @ulai X (‘these are the clans of X')
is the standard genealogical refrain,
repeated at v.19 for Levi. It marks the
completion of each tribal unit.

Poufnv

Reuben

Genitive

indeclinable genitive (tribal identifier)
— participant identification

PouPnv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable genitive (tribal identifier).

Kol viot Zupewv- lepounA kat laptv kai Awd kat Loy Kat Taap kol TaovA viog T Xavavalag adtat al

QUAAL ZUUEWV.

And the sons of Simeon: Jemuel and Jamin and Ohad and Jachin and Zohar and Shaul the son of the

Canaanite woman; these are the clans of Simeon.

Genealogical continuation | ko

narrative.

The brief Simeon sub-genealogy continues the tribal order. The aside viog tfic Xavavaiag ('son of the
Canaanite woman') against Shaul's name marks an anomaly within the Simeon line — his mother is
identified as a Canaanite, an unusual ethnic note without further explanation at this point in the



Kat vioi TUMEWV IepounA

and sons Simeon Jemuel
narrative continuative conjunction Nominative Genitive Nominative
— discourse linkage or contrast subject (genealogical heading) indeclinable genitive proper noun indeclinable proper noun
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence — participant identification — participant identification
linking this unit with the surrounding viof: meaning 'sons'; it serves as subject Yupewv: LXX transliteration of Hebrew IepounA: transliterated proper name
discourse. (genealogical heading). 1WNY (Simeon, 'heard'); Jacob's second rendered in Greek letters; here it functions
son. as indeclinable proper noun.
Kai (4 TIAY Kai Awd
and Jamin and Ohad
coordination Nominative coordination Nominative
— discourse linkage or contrast indeclinable proper noun — discourse linkage or contrast indeclinable proper noun
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant identification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant identification
linking this unit with the surrounding Tav: transliterated proper name rendered linking this unit with the surrounding Awd: transliterated proper name rendered
discourse. in Greek letters; here it functions as discourse. in Greek letters; here it functions as
indeclinable proper noun. indeclinable proper noun.
Kol Iaywv Kol Toop
and Jachin and Zohar
coordination Nominative coordination Nominative
— discourse linkage or contrast indeclinable proper noun — discourse linkage or contrast indeclinable proper noun
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant identification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant identification

linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding

laxuy: transliterated proper name rendered Taap: transliterated proper name rendered
discourse. discourse.

in Greek letters; here it functions as in Greek letters; here it functions as

indeclinable proper noun. indeclinable proper noun.



7

Kol

and

coordination

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TaovA

Shaul

Nominative

indeclinable proper noun

— participant identification

ToovA: LXX transliteration of Hebrew
9INY; the name later borne by Israel's first
king; here it is Simeon's sixth son.

[ 4
V10G
son

Nominative
nominative in apposition to ZaovA (parenthetical
ethnic note)

— participant prominence

vidg: meaning 'son'; it serves as nominative
in apposition to ZaovA (parenthetical
ethnic note).

Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Xavavaiog
Canaanite woman

Genitive

genitive of identification (Shaul's mother)
— relational specification

Xavavaia: 'Canaanite woman'; the aside
marks a genealogical anomaly — Shaul's
mother is of Canaanite stock, flagging a
mixed lineage within Simeon. The note
anticipates the Dinah/Shechem narrative
background (Gen 34).

ZUMEWYV

Simeon

Genitive

indeclinable genitive (tribal identifier)

— participant identification

Tupewv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable genitive (tribal identifier).

auTal
these

Nominative

demonstrative pronoun (subject of closing

formula)

— participant reference

adtat: meaning 'these'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as demonstrative
pronoun (subject of closing formula).

[¢
a1
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

@UAat

clans

Nominative

predicate nominative (closing genealogical
formula)

— participant prominence

@uAai: meaning 'clans'; it serves as
predicate nominative (closing genealogical
formula).



(wfi¢ Agut EKATOV TPIAKOVTA EMTA.

And these are the names of the sons of Levi according to their generations: Gershon and Kohath and

Merari; and the years of the life of Levi were one hundred and thirty-seven.

Genealogical pivot — focus narrows to Levi

7
Kol

The genealogy pivots from Reuben and Simeon to Levi — the tribe of theological interest. The formula
KAt yevedg avt@dv (‘according to their generations') signals a fuller, multi-generational treatment.
Levi's lifespan (137 years) is recorded, as will Kohath's (133, v.18) and Amram's (v.20), providing the
chronological scaffolding that allows calculation of the duration of Israel's Egyptian sojourn.

16 Kol tabta ta ovopata TV LiOV Agut Kata Yeveag adTt@v- Tedowv kal Kaa® kat Mepapr Kat T £Th Tfig

Kol

and

narrative continuative conjunction
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Tadta

these

Nominative

demonstrative pronoun (subject)
— participant reference

tadta: meaning 'these'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as demonstrative
pronoun (subject).

7
Tx

the

Nominative

article

— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ovouata

names

Nominative

predicate nominative

— participant prominence

Svopa: 'name'; the formula tadta ta
dvéuara ('these are the names') is the
standard genealogical heading in Exodus
(cf. 1:1), linking this genealogy to the
book's opening register.



TV
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

t®V: Greek article marking definiteness

VIOV
sons

Genitive

genitive of possession
— relational specification

vi®V: meaning 'sons'; it serves as genitive

Agun
Levi

Genitive

indeclinable genitive proper noun
— participant identification

Agvt: LXX transliteration of Hebrew 1%

KOTA
according to

preposition + accusative (distributive: generation
by generation)

— spatial or relational framing

Katd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition +

and the role of the accompanying noun of possession. (Levi, 'joined / attached'); the tribe of the ) e i
phrase. priesthood and of Moses and Aaron; the accusatl‘ve (distributive: generation by
genealogy's focus on Levi establishes the generation).
Levitical legitimacy of the Exodus-
leadership.
Ié k) ~ 7
YEVEQQ AVTWV F€80'(1)V Kol
generations their Gershon and
Accusative Genitive Nominative coordination

accusative object of kard (distributive)
— object specification

yeved: 'generation, lineage'; kata yevedg
('generation by generation') signals the
more detailed treatment that Levi's line
will receive compared to Reuben and
Simeon.

genitive of possession
— relational specification

avT@V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

indeclinable proper noun (first son of Levi)
— participant identification

redowv: LXX spelling of Hebrew 1112
(Gershon); Levi's firstborn; head of the
Gershonite Levitical division.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Kaa0
Kohath
Nominative

indeclinable proper noun (second son of Levi)
— participant identification

Kaab: LXX transliteration of Hebrew Nip
(Kohath); Levi's second son; from Kohath
descends the most prestigious Levitical
division, including Amram, Moses, and
Aaron, and later the Kohathites who carry
the ark.

Kol

and

coordination

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Msp apt

Merari

Nominative

indeclinable proper noun (third son of Levi)
— participant identification

Mepapt: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun (third son of
Levi).

Kati

and

continuative (introducing the lifespan notice)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



7 v
Tx €N
the years
Nominative Nominative
article subject of the lifespan clause

— noun-phrase marking — participant prominence

g€rog: 'year'; the lifespan notices for Levi
(137), Kohath (133, v.18), and Amram (v.20)
provide the chronological framework for

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

calculating the Egyptian sojourn; their
inclusion in the genealogy signals that
time-span matters theologically, not just

=

Thg
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

qwfig

life

Genitive

genitive of description (the years of [his] life)
— relational specification

{wfig: meaning 'life'; it serves as genitive of

description (the years of [his] life).

lineage.
Agut EKATOV TPLAKOVTX EMTA
Levi one hundred thirty seven
Genitive numeral (part of compound lifespan figure) numeral numeral (137 years total)

17

indeclinable genitive (whose lifespan is recorded) = [CASIRS GIF @Ol

— participant identification ékatov: meaning 'one hundred'; numeral

Agvt: transliterated proper name rendered expression contributing count or measure
in Greek letters; here it functions as in context.
indeclinable genitive (whose lifespan is

recorded).

Kot vioi Tedowv: AoPovt kai Zepel, Kat oikoug adT@OV.

And the sons of Gershon: Libni and Shimei, by their families.

Genealogical continuation (Gershonite branch) | kai

quickly shift to Kohath.

— measure or count

TpLdKovTa: meaning 'thirty'; numeral
expression contributing count or measure
in context.

Brief sub-genealogy of Gershon; genealogy-density appropriate. The Gershonite branch is mentioned

summarily since it produces no figure of narrative importance in the Exodus story; the focus will

— measure or count

€nTd: meaning 'seven'; numeral expression
contributing count or measure in context.
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Kat vioi Tedowv AoPovt

and sons Gershon Libni

coordination Nominative Genitive Nominative

— discourse linkage or contrast subject (genealogical heading) indeclinable genitive proper noun indeclinable proper noun
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence — participant identification — participant identification
linking this unit with the surrounding viof: meaning 'sons'; it serves as subject Iedowv: transliterated proper name Aofovi: LXX form of Hebrew 1129 (Libni);
discourse. (genealogical heading). rendered in Greek letters; here it functions Gershon's firstborn.

as indeclinable genitive proper noun.

Kati Tepel KAt 01KoUg

and Shimei by families

coordination Nominative preposition + accusative (distributive: ‘according Accusative

— discourse linkage or contrast indeclinable proper noun to/by) accusative object of kard (family-unit
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant identification — spatial or relational framing classfcation)
linking this unit with the surrounding Sepel: transliterated proper name rendered Kkat: meaning 'by'; here it marks the — object specification

discourse. in Greek letters; here it functions as relation signaled by preposition + oikog: 'house, household, family'; kat’
e P s § .
indeclinable proper noun. accusative (distributive: ‘according to / otkoug ('by families / house by house')
1
by"). renders Hebrew DNAX N'27, the standard
genealogical classification marker.
k) ~

auTwyv
their
Genitive

genitive of possession
— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.



18 Kai vioi Kaad- AuPpay kat Iooaap kol Xefpwv kai OOnA- kal ta £t tfig {wi¢ Kaad ekatov tpiakovta

Tpla.

And the sons of Kohath: Amram and Izhar and Hebron and Uzziel; and the years of the life of Kohath
were one hundred and thirty-three.

organization.

Genealogical continuation (Kohathite branch — the critical lineage) | kai

The Kohathite branch is the genealogically critical lineage: Amram (named first) is the father of Moses
and Aaron. The lifespan notice for Kohath (133 years) continues the chronological scaffolding. The
inclusion of Hebron and Uzziel anticipates the later roles of their descendants in the Levitical

Kati

and

coordination

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

viol

sons

Nominative

subject (genealogical heading)
— participant prominence

viol: meaning 'sons'; it serves as subject
(genealogical heading).

Koo

Kohath

Genitive

indeclinable genitive proper noun
— participant identification

Koa: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
indeclinable genitive proper noun.

AppPpoy

Amram

Nominative

indeclinable proper noun (father of Moses and
Aaron — the key name)

— participant identification

Apppap: LXX form of Hebrew DINY
(Amram, 'exalted people'); Kohath's
firstborn, father of Aaron and Moses; his
marriage to Jochebed and the birth of the
two leaders are narrated at v.20.

/4

KOl

and

coordination

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Iooaap

Izhar

Nominative

indeclinable proper noun

— participant identification

Iooaap: LXX form of Hebrew 10X? (1zhar);
his son Korah (v.21) will become the leader
of the rebellion of Num 16.

/4

KOl

and

coordination

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

XePpwv

Hebron

Nominative

indeclinable proper noun

— participant identification

Xefpwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun.



Kot OQinA Kot T

and Uzziel and the
coordination Nominative continuative (introducing lifespan notice) Nominative
— discourse linkage or contrast indeclinable proper noun — discourse linkage or contrast article
kaf: meaning 'and'; conjunction or particle — participant identification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding 0ZiA: LXX form of Hebrew YNty (Uzziel, linking this unit with the surrounding Té: Greek article marking definiteness and

discourse. discourse.

'God is my strength'); his sons Mishael and
Elzaphan (v.22) are named in the context of
Nadab and Abihu's death (Lev 10:4).

the role of the accompanying noun phrase.

£tn g {wiic Kaa®

years of the life Kohath

Nominative Genitive Genitive Genitive

subject of lifespan clause article genitive of description indeclinable genitive

— participant prominence — noun-phrase marking — relational specification — participant identification
£n: meaning 'years'; it serves as subject of tfig: Greek article marking definiteness and {wii¢: meaning 'life'; it serves as genitive of Koa®: transliterated proper name rendered
lifespan clause. the role of the accompanying noun phrase. description. in Greek letters; here it functions as

indeclinable genitive.

EKATOV TPLAKOVTX Tplx

one hundred thirty three

numeral numeral numeral (133 years total)

— measure or count — measure or count — measure or count
ékatdv: meaning 'one hundred'; numeral TprdkovTa: meaning 'thirty'; numeral Tpia: meaning 'three'; numeral expression
expression contributing count or measure expression contributing count or measure contributing count or measure in context.

in context. in context.



19 Kat viol Mepaptr Moot kat Movet autat ol QUAAL AEVL KATA YEVEAG AVTDV.

And the sons of Merari: Mahli and Mushi; these are the clans of Levi according to their generations.

Genealogical continuation (Merarite branch) with closing summary | kod

The Merarite sub-genealogy is the briefest; the closing formula adtat ai guAai Agvt katd yevedg adT@V
('these are the clans of Levi according to their generations') closes the first pass through the Levitical
structure before the genealogy descends into the next generation.

”~ - ™ ~

Kai viol Mepapt MooAt

and sons Merari Mahli
coordination Nominative Genitive Nominative
— discourse linkage or contrast subject (genealogical heading) indeclinable genitive proper noun indeclinable proper noun
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence — participant identification — participant identification
linking this unit with the surrounding viol: meaning 'sons'; it serves as subject Mepapt: LXX transliteration of Hebrew MooAt: transliterated proper name
discourse. (genealogical heading). 1171 (Merari, 'bitterness'); Levi's third son; rendered in Greek letters; here it functions
heads the third Levitical division. as indeclinable proper noun.
7 T [4
Kol Movot avTal ot
and Mushi these the
coordination Nominative Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast indeclinable proper noun demonstrative pronoun (subject of closing article
o ) o summary formula) )
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant identification — noun-phrase marking

Y A epr o] : — participant ref ; " g -
linking this unit with the surrounding Movot: transliterated proper name participant reletence ai: Greek article marking definiteness and

rendered in Greek letters; here it functions avtal: meaning 'these'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
as indeclinable proper noun. person, possession, or reference within the

discourse.

clause; here it functions as demonstrative
pronoun (subject of closing summary
formula).



=

@uAai Agut

clans Levi

Nominative Genitive

predicate nominative (closing genealogical indeclinable genitive (tribal identifier)
formula)

— participant identification

— participant prominence .
P pantp Aevt: transliterated proper name rendered

@uAai: meaning 'clans'; it serves as in Greek letters; here it functions as
predicate nominative (closing genealogical indeclinable genitive (tribal identifier).
formula).

20

avTOV

their

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

KAT&

according to

preposition + accusative (distributive)
— spatial or relational framing

Katd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition +
accusative (distributive).

YEVEQG
generations

Accusative

accusative object of kard
— object specification

Yevedg: meaning 'generations'; it serves as
accusative object of katd.

Kot EAafev AuPpap Iwyxaped tnv Buyatépa tod adeApol tol matpdg abtol £AVTH €1¢ YUVAIKA, KAl

EyEVVNoev avT® TOV Te AdpwV Kal Mwuofv- ta O¢ £t ¢ (wiig AuBpau Ekatov TpidkovTa dvo.

And Amram took Jochebed, his father's brother's daughter, as his wife, and she bore him Aaron and

Moses; and the years of the life of Amram were one hundred and thirty-two.

Genealogical climax — the naming of Moses and Aaron's parents | ki

chronological anchoring.

The genealogy's theological center: Jochebed is named for the first time in Exodus (she was unnamed
in 2:1-2), and she is identified as Amram's father's brother's daughter (later clarified as 'daughter of
Levi' at Num 26:59). The double naming Aapwv kai Mwuofjv gives Aaron his expected precedence (as
elder brother and priest), with Moses second. The lifespan of Amram (132 years in LXX) continues the



Kol

and

narrative continuative conjunction
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ENaPev

took

Aor Act Indic 3 Sg - Aappdvw

main verb (marriage formula)

— constative aorist (the marriage)

Aapfdavw: 'to take'; Ehapev ... gic yovaika
("took ... as wife') is the standard LXX
marriage formula (cf. Gen 4:19; 6:2; 11:29;
12:19), rendering Hebrew n¥NY NpY.

Auppan

Amram

Nominative

indeclinable proper noun (subject: the husband)

— participant identification

Auppay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun (subject: the

husband).

IwxaPed
Jochebed

Accusative

indeclinable proper noun (direct object: the wife)
— participant identification

lwxoPed: LXX transliteration of Hebrew
7221 (Jochebed, 'the LORD is glory'); her
name — containing the divine name mm»
— is significant: she is the first person in
the Bible whose name incorporates the
Tetragrammaton, before the name-
revelation of 6:2-3. Named here for the
first time in Exodus (in 2:1-2 she was 'a
daughter of Levi'); Num 26:59 identifies her
further as the daughter of Levi herself.

Vv
the

Accusative

article (introducing the kinship specification)
— noun-phrase marking

tiv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Buyatépa
daughter

Accusative

accusative in apposition to Iwyafes (kinship
identifier)

— object specification

Buydrnp: 'daughter'; here in the kinship-
specification formula identifying Jochebed
as the daughter of Amram's father's
brother — i.e., Amram's first cousin (his
paternal uncle's daughter). The Hebrew
describes her as 112X T7 N3, literally
'daughter of his father's brother! Num 26:59
identifies her differently as 'daughter of
Levi' — a tension in the tradition.

ToU
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

adeA@oi

brother

Genitive

genitive of relationship (his father’s brother)
— relational specification

adeAgol: meaning 'brother'; it serves as

genitive of relationship (his father's
brother).



ToU
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

TaTPOg
father

Genitive
genitive of relationship (Amram’s father =
Kohath)

— relational specification

natpdg: meaning 'father'; it serves as
genitive of relationship (Amram's father =

Kohath).

=

avToD

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of

)

P

EXVTH
for himself

Dative
reflexive dative (part of the marriage formula:
'took for himself")

— sphere or reference

€avt@: meaning 'for himself'; it serves as
reflexive dative (part of the marriage
formula: 'took for himself").

possession.
b ~ 7 b /4
€16 YUVOIKQ KOl EYEVVNOEV
as wife and she bore
preposition + accusative (predicative: as a wife!) Accusative coordinate conjunction (sequential: birth follows Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw

— spatial or relational framing

€iG: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(predicative: 'as a wife').

predicative accusative in marriage formula
— object specification

yuvi}: 'woman, wife'; the standard lexical
component of the LXX marriage formula

marriage)
— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

main verb (birth of the two leaders)
— constative aorist (completed births)

yevvdw: 'to beget, bear, give birth to'; the
standard genealogical begetting-verb; the

Ehafev ... €l yovaika. discourse. subject here switches to Jochebed
(grammatically understood from context:
Amram took her as wife, and she bore him).
h) ~ /4
avtTw TOoV TE Aapwv
to him the both Aaron
Dative Accusative correlative particle (t ... kai: 'both Aaron and Accusative

dative of advantage (bore for/to him = bore as his
children)

— participant reference or interest

avT®: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
advantage (bore for/to him = bore as his
children).

article (with te ... kal: 'both ... and')
— noun-phrase marking

t6v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Moses')
— discourse linkage or contrast

te: meaning 'both'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

indeclinable proper noun (direct object, named
first as elder brother)

— participant identification

Aapwv: named before Moses here (as
elsewhere in the genealogical context) by
age-priority and priestly role; in the
commission narratives Aaron is typically
secondary (Moses first), but genealogically
Aaron precedes.



- ™ )

7

Kati Mwuvoiijv T4 o€

and Moses the and

correlative conjunction (completing the te ... kol Accusative Nominative postpositive transitional conjunction

pair) direct object (Moses named second) article (introducing lifespan notice)

— discourse linkage or contrast — object specification — noun-phrase marking — discourse linkage or contrast
xal: meaning 'and"; conjunction or particle Mwvotjg: acc. form; the naming of Moses Td: Greek article marking definiteness and 8¢: meaning 'and’; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding il e e e e e s i molle 61 i AR e e, linking this unit with the surrounding

discourse. discourse.

provides the genealogical legitimation of
the commission of 6:13 — the two men sent
to Pharaoh are the sons of a Levite woman
from within the covenant lineage of
Kohath and Amram.

£tn tiig Cwfig AppPpoy

years of the life Amram

Nominative Genitive Genitive Genitive

subject of lifespan clause article genitive of description indeclinable genitive

— participant prominence — noun-phrase marking — relational specification — participant identification
&tn: meaning 'years'; it serves as subject of fi¢: Greek article marking definiteness and {wii¢: meaning 'life'; it serves as genitive of AuPpay: transliterated proper name
lifespan clause. the role of the accompanying noun phrase. description. rendered in Greek letters; here it functions

as indeclinable genitive.

e 14 / 4
EKATOV TPLAKOVTU 51)0
one hundred thirty two
numeral numeral numeral (132 years total in LXX; MT reads 137)
— measure or count — measure or count — measure or count
£katdv: meaning 'one hundred'; numeral Tpidkovta: meaning 'thirty'; numeral d00: LXX reads 132 years for Amram's
expression contributing count or measure expression contributing count or measure lifespan, while the MT has 137 (one
in context. in context. hundred and thirty-seven). The LXX figure

is attested in the Rahlfs text and is a
notable minor divergence; the difference
may reflect a scribal tradition or a
deliberate harmonization.




21 Kat vioi Iocaap: Kope kol Negey Kat Zexpt.

And the sons of 1zhar: Korah and Nepheg and Zichri.

Genealogical continuation (Izharite branch) | ko

Korah (Kope) is named first among Izhar's sons — without narrative comment at this point. The

genealogy records him as a legitimate Kohathite Levite, setting up the profound dramatic irony of

Num 16, where Korah leads a rebellion against Moses and Aaron despite sharing their Levitical lineage.

Kod

and
coordination
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

(4 4
U101
sons

Nominative

subject (genealogical heading)
— participant prominence

viol: meaning 'sons'; it serves as subject
(genealogical heading).

Ioocaap

Izhar

Genitive

indeclinable genitive proper noun
— participant identification

Iooaap: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable genitive proper noun.

Kope
Korah

Nominative

indeclinable proper noun
— participant identification

Kope: LXX transliteration of Hebrew N1
(Korah); his descendants form a guild of
temple-singers (the 'sons of Korah' of Pss
42-49, 84-85, 87-88 LXX), and Korah
himself is the leader of the rebellion of
Num 16. Named here without comment,
embedded in the legitimate Levitical
genealogy — the rebel is also the grandson
of Kohath, cousin of Moses and Aaron.

/7

Kol

and

coordination

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Negey

Nepheg

Nominative

indeclinable proper noun

— participant identification

Negey: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun.

/4

Kol

and

coordination

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Zexpt
Zichri

Nominative
indeclinable proper noun
— participant identification

Zexpt: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
indeclinable proper noun.



272 Kai vioi OQnA- MicanA kai EAcagav kai Zebpt.

And the sons of Uzziel: Mishael and Elzaphan and Sithri.

Genealogical continuation (Uzzielite branch) | kod

Mishael and Elzaphan (EAtcagav) are the two sons of Uzziel who later carry the bodies of Nadab and
Abihu out of the sanctuary after their unauthorized fire (Lev 10:4); their presence in this genealogy

anchors that later narrative in the Kohathite lineage.

Kod

and
coordination
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

(4 4
U101
sons

Nominative

subject (genealogical heading)
— participant prominence

viol: meaning 'sons'; it serves as subject
(genealogical heading).

OlinA

Uzziel

Genitive

indeclinable genitive proper noun
— participant identification

OQinA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable genitive proper noun.

MicanA
Mishael

Nominative

indeclinable proper noun
— participant identification

MicoanA: LXX form of Hebrew YXwm
(Mishael, 'who is what God is'); cousin of
Moses and Aaron; he and EAicagav are
commanded by Moses to carry out the
bodies of Nadab and Abihu after the divine
fire (Lev 10:4).

/4

KOl

and

coordination

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EAtca@av
Elzaphan

Nominative

indeclinable proper noun

— participant identification

EAoagav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun.

/4

KOl

and

coordination

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Zebpr

Sithri

Nominative

indeclinable proper noun

— participant identification

Tebpu: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
indeclinable proper noun.



a0T® TOV Te NadaP kai ABrovd kai EAealap kol I0auap.

And Aaron took Elisheba daughter of Amminadab, sister of Nahshon, as his wife, and she bore him
Nadab and Abihu and Eleazar and Ithamar.

Genealogical pivot — Aaron's marriage and priestly line | kof

Ithamar continue the Aaronic priesthood.

Aaron's marriage formula parallels Amram's (v.20), giving the priestly lineage its own double anchor:
Elisheba's father (Amminadab) and brother (Nahshon) are the aristocratic Judahite family that appears
in the Davidic genealogy (Nahshon is an ancestor of Boaz and David: Ruth 4:20; Matt 1:4). Aaron's four
sons are the founding priests: Nadab and Abihu die with unauthorized fire (Lev 10), while Eleazar and

23 Kal éAaPev Aapwv thv EAcaPee Buyatépa Aptvadaf adeApnv Naaoowv EQUT® €1¢ yuVaika, Kal ETEKEV

Kol

and

narrative continuative conjunction
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ENaPev
took

Aor Act Indic 3 Sg - AapPdvw

main verb (marriage formula, parallel to v.20)

— constative aorist

| Aappavw: 'take'; see v. 10.

Aapwv

Aaron

Nominative

indeclinable proper noun (subject: the husband)

— participant identification

Aapwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun (subject: the
husband).

v
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tjv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=~

EMocafee
Elisheba

Accusative

indeclinable proper noun (the wife)
— participant identification

EAwoafee: LXX transliteration of Hebrew
VaWOK (Elisheba, 'God is my oath' or 'God
is fullness'); the name's Greek form is
EAodfet in later books, the name of John
the Baptist's mother (Luke 1:5) — who is
also of Aaronic descent (Luke 1:5 £€
Buyatépwv Aapcv). The connection
between Aaron's wife EAioafee and Luke's
EAodBet may be an intentional Lukan
signal of priestly pedigree.

Buyatépa
daughter

Accusative
accusative in apposition (kinship specification:
daughter of Amminadab)

— object specification

Buyatépa: meaning 'daughter'; it serves as
accusative in apposition (kinship
specification: daughter of Amminadab).

=

Auwvadaf
Amminadab

Genitive

indeclinable genitive (Elishebd’s father)
— participant identification

Apwvadof: LXX form of Hebrew 173y
(Amminadab); a Judahite aristocratic name
that appears in the genealogy of David
(Ruth 4:19-20; Matt 1:4; Luke 3:33), linking
Aaron's priestly line to the Davidic royal
line through the marriage.

)

adeAonv

sister

Accusative
accusative in apposition (second kinship
specification)
— object specification
adeAprv: meaning 'sister'; it serves as
accusative in apposition (second kinship

specification).

Naaoowv
Nahshon

Genitive

indeclinable genitive (Elishebd’s brother)
— participant identification

Naacowv: Hebrew 11wWnN1 (Nahshon); the
leader of the tribe of Judah in the
wilderness (Num 1:7; 2:3; 7:12); an ancestor
of David through Salmon/Boaz (Ruth 4:20;
Matt 1:4). His mention here as Elisheba's
brother merges the priestly (Aaron) and
royal (Davidic) lineages at this genealogical

crossroads.

EAUTRH
for himself

Dative

reflexive dative (part of marriage formula)
— sphere or reference

€aut@: meaning 'for himself'; it serves as

reflexive dative (part of marriage formula).

€1¢

as

preposition + accusative (predicative: as a wife)
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(predicative: 'as a wife').

yuvaika

wife

Accusative

predicative accusative in marriage formula
— object specification

yuvaika: meaning 'wife'; it serves as
predicative accusative in marriage formula.



- ™

7

Kot £TeKEV avT® oV

and she bore to him the
coordinate conjunction (birth follows marriage) Aor Act Indic 3 Sg - tiktw Dative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (birth of Aaron's four sons) dative of advantage article (with te ... ki correlative)
kaf: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — participant reference or interest — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding Tiktw: 'to bear, give birth to'; variant of adT®: meaning 'to him'; pronoun marking Tév: Greek article marking definiteness and
discourse. yevvdw used for the mother's birth-action person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
(as distinct from the father's); Elisheba is clause; here it functions as dative of
the implied subject. advantage.

TE Nadaf3 Katl AProvd

both Nadab and Abihu
correlative particle (te ... kai: 'both Nadab and...) Accusative coordination Accusative
— discourse linkage or contrast indeclinable proper noun (Aaronss firstborn) — discourse linkage or contrast indeclinable proper noun
te: meaning 'both'; conjunction or particle — participant identification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant identification
linking this unit with the surrounding NaSap: Hebrew 173 (Nadab, 'noble / linking this unit with the surrounding A1oud: LXX form of Hebrew NN
discourse. willing"); Aaron's firstborn; he and ABiovd discourse. (Abihu, 'he is my father'); Aaron's second
offered unauthorized fire before the LORD son; dies alongside Nadab (Lev 10:1-2). The
and were killed (Lev 10:1-2; Num 3:4). Their LXX spelling ABrovd differs from the
deaths leave Eleazar and Ithamar as the common APtov of other manuscripts.

surviving priestly line.



7

Kol

and

coordination

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EAealop
Eleazar

Accusative

indeclinable proper noun
— participant identification

EAealap: Hebrew 1Y (Eleazar, 'God has
helped'); Aaron's third son; after the death
of Nadab and Abihu he becomes Aaron's
heir apparent; he succeeds Aaron as high
priest (Num 20:28) and his son Phinehas
earns the eternal covenant of priesthood
(Num 25:12-13). Eleazar is the key figure
bridging Aaron's line to the Phinehas-line
of v.25.

7

Kol

and

coordination

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

24  Kat vioi Kope: Acerp kat EAkava kai ABiacag: avtat at ¢uAal tol Kope.

And the sons of Korah: Assir and Elkanah and Abiasaph; these are the clans of Korah.

Genealogical continuation (sons of Korah) | kg

genitive elsewhere), marking Korah as a known, specific individual.

The sons of Korah are listed without the narrative shadow of their father's coming rebellion. Their
descendants become the guild of Psalm-singers whose titles (‘for the sons of Korah') appear in LXX Pss
41-48, 83-84, 86-87 — a remarkable reversal whereby the rebel's line becomes the vehicle of covenant

worship. The closing formula aOtot ai @uAai To0 Kope here uses the article to0 (rather than the bare

I0auap
Ithamar

Accusative

indeclinable proper noun (Aaron's fourth son)
— participant identification

1Bapap: Hebrew 1N KX (Ithamar, 'island of
palms'); Aaron's fourth son; he oversees the
construction of the tabernacle (Exod 38:21)
and leads one of the major Levitical
divisions; the high priestly line descends
through Eleazar, but Ithamar's line also
produces priests.




Kai viol Kope Acelp

and sons Korah Assir
coordination Nominative Genitive Nominative
— discourse linkage or contrast subject (genealogical heading) indeclinable genitive proper noun indeclinable proper noun
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence — participant identification — participant identification
linking this unit with the surrounding viof: meaning 'sons'; it serves as subject Kope: named again after v.21; his sons are Acelp: transliterated proper name rendered
discourse. (genealogical heading). listed here, providing the lineage of the in Greek letters; here it functions as
future Korahite Psalm-guild (Pss 42-49, 84— indeclinable proper noun.
85, 87-88 in the LXX psalter). The sons of
Korah's artistic legacy stands in ironic
contrast to their father's political rebellion.
Ié lé
K1l E}\K(XV(X K1l ABI(XO’(X(P
and Elkanah and Abiasaph
coordination Nominative coordination Nominative
— discourse linkage or contrast indeclinable proper noun — discourse linkage or contrast indeclinable proper noun
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant identification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant identification
linking this unit with the surrounding EAkava: LXX form of Hebrew n)p9N linking this unit with the surrounding ABracag: transliterated proper name
RIS, (Elkanah, 'God has acquired"); the name of discourse, rendered in Greek letters; here it functions
Samuel's father (1 Sam 1:1) — though a as indeclinable proper noun.
different Elkanah; popular Levitical name.
T [ 4 ~
auTol at @UAai T00
these the clans of the
Nominative Nominative Nominative Genitive
demonstrative pronoun (closing formula subject) article predicate nominative article with Kope (articular, marking Korah as a
- . . . definite specific individual)
— participant reference — noun-phrase marking — participant prominence
< . . 5 . . - 2 . . noun-phrase markin
avtal: meaning 'these'; pronoun marking ai: Greek article marking definiteness and @uAai: meaning 'clans'; it serves as - P J
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. predicate nominative. T00: Greek article marking definiteness and
clause; here it functions as demonstrative the role of the accompanying noun phrase.

pronoun (closing formula subject).



25

Kope
Korah

Genitive

indeclinable genitive (clan identifier)
— participant identification

Kope: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
indeclinable genitive (clan identifier).

Kol EAgadap vio¢ Aapwv Edafev £aut® &mo TV Buyatépwv GouTinA adTd €1¢ yuvaika, Kal ETEKEV
abTQ TOV Brveeg avTal dpxal TATPIOV TOV AEVITGOV KATX YEVEXG AOTGV.

And Eleazar the son of Aaron took for himself one of the daughters of Putiel as his wife, and she bore
him Phinehas; these are the heads of the ancestral houses of the Levites according to their

generations.

Genealogical apex — Phinehas and the closing summary | Ko

The genealogy reaches its apex at Phinehas — three generations from Levi: Levi — Kohath — Amram
— Aaron — Eleazar — Phinehas. The closing formula abtat dpyai Tatpi@dv 1@V AeviT®V KATA YEVERS
avt@V ('these are the heads of the ancestral houses of the Levites according to their generations')
brackets the entire Levitical section and resumes the narrative frame. Phinehas later earns the
'covenant of eternal priesthood' (Num 25:12-13) for his zealous act against apostasy — the genealogy

thus ends pointing forward to the future of the Aaronic priestly line.




Kai EAealap V10G Axpwv

and Eleazar son Aaron
narrative continuative conjunction Nominative Nominative Genitive
— discourse linkage or contrast indeclinable proper noun (subject) nominative in apposition (identifying Eleazar's indeclinable genitive (Eleazar's father)
S lineage) S
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant identification — participant identification
inking this unit wi i . — participant promi .
linking this unit with the surrounding EAealop: transliterated proper name participant prominence Aapwv: transliterated proper name
discourse. rendered in Greek letters; here it functions vi6: meaning 'son'; it serves as nominative rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun (subject). in apposition (identifying Eleazar's as indeclinable genitive (Eleazar's father).
lineage).
b4 4 ~ b 7/ ~
EA(Xﬁev EAVTW 1o TV
took for himself from the
Aor Act Indic 3 Sg - Aappdvw Dative preposition + genitive (partitive: one from Genitive
main verb (marriage formula, third instance in reflexive dative (marriage formula component) among’) article
the genealo i d d
v %) — sphere or reference — spatial or relational framing — noun-phrase marking
— constative aorist 2oL P . ;
£aut@®: meaning 'for himself'; it serves as amo: .mear'ung ol e IF r'narks the, ) t®v: Greek article marking definiteness
I Aappdvw: 'take'; see v. 10. reflexive dative (marriage formula relation signaled by preposition + genitive and the role of the accompanying noun
1 o ! 1
component). (partitive: 'one from among"). phrase,
7 h) ~ b
GUY(X‘CEP(,OV (I)OUtlrl)\ avtw €LC
L
daughters Putiel to him as
Genitive Genitive Dative preposition + accusative (predicative)
genitive object of &nid (partitive: one of the indeclinable genitive proper noun (the wife's dative (resumptive with éxvt@ — part of the — spatial or relational framing
daughters') father) marriage formula) i
€i¢: meaning 'as'; here it marks the relation
— relational specification — participant identification — participant reference or interest signaled by preposition + accusative
Buyatépwv: meaning 'daughters'; it serves dovtinA: LXX form of Hebrew YN'D13 avT®: meaning 'to him'; pronoun marking (predicative).
as genitive object of &nd (partitive: 'one of (Putiel); an otherwise unknown figure; his person, possession, or reference within the
the daughters'). name may contain an Egyptian element (cf. clause; here it functions as dative
Potiphar), leading some to suggest (resumptive with ¢avt@® — part of the
Egyptian heritage for Phinehas's mother, marriage formula).
which would parallel the Egyptian
connections of the Exodus generation.
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/4

yuvaika Kol £TeKeV avt®

wife and she bore to him
Accusative coordinate conjunction (birth follows) Aor Act Indic 3 Sg " tiktw Dative
predicative accusative — discourse linkage or contrast main verb (birth of Phinehas) dative of advantage
— object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — participant reference or interest
yuvaika: meaning 'wife'; it serves as linking this unit with the surrounding tiktw (aor. #tekev): 'bear / give birth'; a0T@: meaning 'to him'; pronoun marking
predicative accusative. discourse. renders T2; the long-awaited birth that person, possession, or reference within the
resolves the chapter's central crisis. clause; here it functions as dative of
advantage.
J4 T bl 4
TOoV q)IVEEC avtal apyai
the Phinehas these heads
Accusative Accusative Nominative Nominative
article (definite: Phinehas as a known, specific indeclinable proper noun (the genealogy's apex) demonstrative pronoun (subject of the predicate nominative
figure) o ) o genealogical closing summary) o )
— participant identification — participant prominence

— noun-phrase marking — participant reference

drveeg: LXX transliteration of Hebrew &pxr: 'beginning, head, principle'; plural

tév: Greek article marking definiteness and D1 3 (Phinehas, possibly 'the Nubian / abtat: meaning 'these'; pronoun marking &pxal here = 'heads, leaders' (parallel to

the role of the accompanying noun phrase. dark-skinned one' — an Egyptian/Nubian person, possession, or reference within the &pxnyol in v.14); the closing formula
name component suggesting the clause; here it functions as demonstrative describes those just listed as the founding
cosmopolitan reality of the Exodus pronoun (subject of the genealogical heads of the Levitical ancestral houses.
generation); Aaron's grandson and closing summary).

Eleazar's son; he earns the covenant of
eternal priesthood (DY2¥W N2 / S1abrikn
elprivng, Num 25:12-13) by his zealous act
against the apostasy at Baal-Peor. The
genealogy reaching Phinehas ensures the
priestly line's narrative legitimacy down to
the final priest of the Exodus generation.




TATPLOV
ancestral houses
Genitive

genitive of identification

— relational specification

Tatpi@v: meaning 'ancestral houses'; it
serves as genitive of identification.

TV
the

Genitive
article
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

YEVEAG

generations

Accusative

accusative object of kard
— object specification

yevedg: meaning 'generations'; it serves as
accusative object of katd.

AUTOV
their

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avT@V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession.

Asvit®v
Levites

Genitive

genitive of possession / identification
— relational specification

Aevitng: 'Levite'; the tribal gentilic from
Aevy; the closing summary uses the gentilic
(Agvitdyv) rather than the tribal name
(Agv1) — a slight formalization marking the
shift from genealogy to institutional
register.

KATA

according to

preposition + accusative (distributive)
— spatial or relational framing

Katd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition +
accusative (distributive).



duvdpet avTt®OV.

These are Aaron and Moses, to whom the LORD said to lead the sons of Israel out of the land of Egypt

with their hosts.

Resumption / Narrative re-identification (genealogy bracket closes) | ASYNDETON

commission-sequence but reflects genealogical and priestly precedence.

Asyndeton marks the narrator's break back into the narrative frame after the genealogical
parenthesis. The formula O0toc Aapwv kai Mwuof|g ('These are Aaron and Moses') is a resumptive
identification — the same two men who just appeared at the genealogy's climax are now re-identified
as the divinely commissioned leaders. Aaron is named first, which reverses the order of the

26 0010 Aapwv kail Mwuaf|g, 0iG eimev kOp1o¢ avToic "E&ayayeiv Tobg viovg IopanA éx yfig AlyOmtov cbv

Ovtog
these

Nominative

demonstrative pronoun (resumptive subject:
'These are the ones')

— participant reference

o0tog: singular form used with a compound
subject (Aapwv kai Mwuof|g); the
nominative demonstrative introduces a
formal identification formula that closes
the genealogical parenthesis and re-
anchors the narrative.

Aapwv
Aaron

Nominative

indeclinable proper noun (named first: priestly-
genealogical precedence)

— participant identification

Aapwv: named before Moses in this
identification formula, consistent with
genealogical order (elder brother) and
priestly office; but Moses takes precedence
in the actual commission-narrative
(contrast 6:27 where Aaron is again listed

first, and 6:13 where Moses precedes).

Kai

and

coordination

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Mwuvotig

Moses

Nominative

subject (in apposition to Aapwv as joint subject of
the identification)

— participant prominence

Mwvofig: meaning 'Moses'; it serves as
subject (in apposition to Aapwv as joint
subject of the identification).
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01g glMEV KUPLOG auToig

to whom said Lord to them
Dative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Dative
relative pronoun (dative of indirect object of main verb of relative clause subject of relative clause dative of indirect object (resumptive, reinforcing
€inev) ' _ - : o0
— constative aorist — participant prominence
— participant reference or interest 5 . . , . . . — participant reference or interest
P P einev: verbal form rendered 'said' here; its KUplog: meaning 'Lord'; it serves as subject P P
oig: meaning 'to whom'; pronoun marking aspect and clause role are specified by the of relative clause. abtoig: meaning 'to them'; pronoun
person, possession, or reference within the parse and syntax fields. marking person, possession, or reference
clause; here it functions as relative within the clause; here it functions as
pronoun (dative of indirect object of einev). dative of indirect object (resumptive,
reinforcing oic).
) ~ 4 (4 ’
Eayayeiv TOUG vioLG IopanA
to lead out the sons Israel
Aor Act Inf - €€dyw Accusative Accusative Accusative
infinitive in indirect discourse (the content of the article direct object of infinitive indeclinable proper noun
divine command) ) . e - . A
— noun-phrase marking — object specification — participant identification
— constative 2 . . - " . . . .

v toUG: Greek article marking definiteness violg: meaning 'sons'; it serves as direct IopanA: transliterated proper name
£€dyw: the commission-verb repeated from and the role of the accompanying noun object of infinitive. rendered in Greek letters; here it functions
vv.6 (¢€4€w) and 13 (¢€ayayeiv) — the verb phrase. as indeclinable proper noun.
of the Exodus is also the verb of the
commission, creating a tight lexical bond
between divine promise and human
mandate.

b ~ 7 4 4
€K Yne Atyvurmttov ovv
out of land of Egypt with
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive preposition + dative (accompaniment / manner)
— spatial or relational framing object of é (anarthrous place-name) genitive of identification — spatial or relational framing
k: meaning 'out of '; here it marks the — relational specification —> relational specification o0v: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive yiic: meaning 'land’; it serves as object of &k AlyGrrou: meaning 'of Egypt'; it serves as relation signaled by preposition + dative

(separation). (accompaniment / manner).

(anarthrous place-name). genitive of identification.
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duvauet
their hosts

Dative

dative object of aUv
— sphere or reference

dovauig: "power, host, army'; sbv duvdpet
avt@v renders Hebrew DNNAX Yy
(‘according to their hosts/companies'); the
LXX's d0vauig elevates the military-
organization sense of the Hebrew to a
broader notion of power and force — the

Exodus is a departure with 'hosts!

00701 elorv oi Sraheyduevor Tpdg Papaw PactAéa Atydmtov, kai Efyayov Tovg viodc Iopan €k yiig

avTOV

their

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

Atyomrov, Aapwv Kal Mwuof|g.

These are the ones who spoke to Pharaoh king of Egypt, and they led out the sons of Israel from the
land of Egypt: Aaron and Moses.

Second re-identification (proleptic summary of what is about to happen) | ASYNDETON

The verse repeats the identification in slightly expanded form: O0tof eiowv ('these are') + a substantival
participle (oi StaAeydpevot, 'the ones who spoke') that anticipates the Pharaoh-confrontations of
chapters 7-12. The aorist é€rjyayov ('led out') is proleptic — the Exodus has not yet occurred in the
narrative but is treated as accomplished from the perspective of the completed story. The names

Aapwv kai Mwuof| are appended at the end, forming an emphatic closure.
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Ovtol glowv ol draxAeyouevor

these are the who spoke
Nominative Pres Act Indic 3 P - eipf Nominative Pres Mid Ptc Nom Pl Masc - SteAéyopat
demonstrative pronoun (subject) copula (identification formula) article (with substantival participle) substantival participle (predicate: 'the ones who
. ) ) spoke')
— participant reference — gnomic present — noun-phrase marking
7 . . 2y 5 . . .- — progressive / iterative (the ongoin;
Ovtol: meaning 'these'; pronoun marking | elul: see v.11. ol: Greek article marking definiteness and Prog / ( golng
embassy to Pharaoh across multiple

person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as demonstrative

confrontations)

pronoun (subject). SraAéyopan: 'to speak, converse, reason
with'; the present tense of the participle is
iterative — the multiple confrontations
with Pharaoh in chapters 7-12 are all
anticipated by this single participial
description. In Acts 17:2, 17 Paul dieAéyeto
(impf) in the synagogue — the intellectual-

dialogic sense of the verb.

- o~ ™ - ™ -

4 I 4 14 b 4
TPOG (D(XPCX(A.) Bacn)xsa AIYUT[‘COU
to Pharaoh king of Egypt
preposition + accusative (directional: to/toward) Accusative Accusative Genitive
— spatial or relational framing indeclinable proper noun (object of Tpdc) accusative in apposition to Papa) genitive of rule
npdg: meaning 'to'; here it marks the — participant identification — object specification — relational specification
relation signaled by preposition + dapac: transliterated proper name BaciAéa: meaning 'king'; it serves as AlyOntov: meaning 'of Egypt'; it serves as
accusative (directional: to/toward). rendered in Greek letters; here it functions accusative in apposition to dapac. genitive of rule.

as indeclinable proper noun (object of
1pdg).



7

KA1l
and

coordinate conjunction (narrating the outcome
alongside the mission)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

e€nyayov
they led out

Aor Act Indic 3 Pl é€dyw

main verb (proleptic aorist: the Exodus as
accomplished fact)

— constative aorist (the whole Exodus
narrated as a single completed action from
the story's end-point)

¢Zdyw: the Exodus-verb in its aorist
constative — the same verb promised
(¢€4&w, v.6), commissioned (¢€aryayetv,
vv.13, 26), and here already reported as
accomplished, though the narrative has
not yet reached it. The proleptic aorist is a

narrative device of confident certainty.

T0UG
the

Accusative
article
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

(¢ 4
vioUG
sons

Accusative

direct object
— object specification

viovg: meaning 'sons'; it serves as direct
object.

IopanA

Israel

Accusative

indeclinable proper noun

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun.

€K

from

preposition + genitive (separation)
— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation).

Yne

land

Genitive

object of éx

— relational specification

Yfig: meaning 'land'; it serves as object of
€K.

™

Aapwv
Aaron

Nominative

indeclinable proper noun (appended
identification, emphatic closing)

— participant identification

Aapwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun (appended
identification, emphatic closing).

/4

K1l

and

coordination

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Mwuvoiig
Moses

Nominative
nominative in apposition (the second named
leader)

— participant prominence

Mwvofig: meaning 'Moses'; it serves as
nominative in apposition (the second
named leader).

=

AtyOmTov
of Egypt

Genitive
genitive of identification
— relational specification

AtyOntov: meaning 'of Egypt'; it serves as
genitive of identification.



28 ’Eyéverto 8¢ 1] uépa éAdAncev kUp1og Mwuoel év yij AlyUmtov,

And it came to pass on the day when the LORD spoke to Moses in the land of Egypt,

Narrative resumption / Temporal frame (incomplete sentence) | §¢

connecting the resumption to the name-revelation.

The verse is syntactically incomplete — an anacolouthon or a sentence suspended until v.29. The
formula "Eyéveto + temporal fj iuépa (‘on the day when') calques the Hebrew D12 1" ... construction,
a formal narrative re-opening that resumes the story after the genealogical parenthesis. The verse
anchors what follows in the specific historical moment of the divine speech — the 'day" of 6:2 ff. —

=

"EY£veTo O
it came to pass and

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat postpositive transitional conjunction

main verb (narrative resumption formula) — discourse linkage or contrast

8¢é: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

— ingressive aorist (re-opening of the
narrative frame)

yivopat: 'to come to pass, happen, become'; discourse.

’Eyéveto + temporal clause is the LXX's
calque of Hebrew ' + temporal phrase —
the standard narrative-opening formula of
the Pentateuch and historical books (cf. kai
¢yéveto, Ruth 1:1; 1 Sam 1:1). Here it marks
the formal resumption after the

genealogical parenthesis.

~
€

n

on which

Dative

relative pronoun (dative after temporal fjuépg:
'on the day which')

— participant reference or interest

1: meaning 'on which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative
pronoun (dative after temporal fuépa: 'on
the day which').

(4 ’7
Nuépa
day
Dative

dative of time (temporal specification)
— sphere or reference

fuépa: 'day'; the phrase 1} fjuépa (‘'on the
day that / when') functions as a temporal
relative clause, anchoring the resumed
narrative in the specific moment of the
divine speech; in Hebrew it renders D1'2
13T,



=
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géAaAnoev KUpLOG
spoke Lord
Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw Nominative

main verb of temporal relative clause subject of temporal clause

— constative aorist — participant prominence

AaAéw: 'speak’; renders 127T; 'all that the
LORD spoke' refers to the hérem command

kUp1og: meaning 'Lord'; it serves as subject
of temporal clause.
of v. 3; the same verb recurs at vv. 16

(EAéAnoev k0p1og).
i ~ 1 b4 4
2% Atryurmttov
land of Egypt
Dative Genitive

29

dative object of év (locative) genitive of identification

— sphere or reference — relational specification

yfi: meaning 'land'; it serves as dative
object of év (locative).

AlyVmtov: meaning 'of Egypt'; it serves as
genitive of identification.

Mwuvoel

to Moses

Dative

dative of indirect object
— sphere or reference

Muwvoet: dative form of Mwuojg; the shift
from Mwuofjv (accusative) in the
genealogical section back to the normal
dative here marks the resumption of the
discourse-narrative syntax.

)
EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

EAAANGEV KUP10G TTPOC Mwuaf|v Aéywv- 'Eyw gipt k0p1og: AdAnoov mpog dapaw PactAéa Alydntov mavta

ooa £yw A€yw TPOg GE.

the LORD spoke to Moses, saying: 'T am the LORD; speak to Pharaoh king of Egypt all that I say to you.

Completion of the temporal clause / Re-issued command | ki

This verse completes the suspended temporal clause of v.28 (Eyéveto &€ ... éEAdAnoev kUp1og). The
command is the same as v.11 (AdAnocov ... dapaw) but now prefaced with the Eyw eipt k0pro¢ formula
— the divine name grounds the commission one final time. The phrase navta Soa éyw Aéyw mpdg o€
(‘all that I say to you') is the all-or-nothing commission: Moses must not edit or filter the divine word.



éAaAnosv
spoke
Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb (the divine speech completing the
temporal frame of v.28)

— constative aorist

AaAéw: 'speak’; renders 127T; 'all that the

LORD spoke' refers to the hérem command

of v. 3; the same verb recurs at vv. 16
(EA&Anoev kOp1og).

™

P

KUpLOG
Lord

Nominative

subject

— participant prominence

kUp1og: meaning 'Lord'; it serves as subject.

=

14
pog
to
preposition + accusative (directional)

— spatial or relational framing

npd¢: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (directional).

Mwvoiv
Moses

Accusative

accusative object of mpdg
— object specification

Mwvofjv: meaning 'Moses'; it serves as
accusative object of mpdg.

7
Aéywv
saying
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw

attendant circumstance participle (Hebraistic
speech-introduction)

— progressive

Aéyw (pres. ptc. Aéywv): the redundant
participle-of-saying rendering 1NY.

Ey®
I

Nominative

emphatic subject pronoun
— participant reference

’Eyw: meaning '1'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as emphatic
subject pronoun.

7
gl
am
Pres Act Indic 1 Sg - eipl

copula (Eyd elut refrain — final occurrence in
the chapter)

— identity present

eipi: the Eyd el k0Oprog formula appears

here for the final time in the chapter (cf.

6:2, 6,7, 8) — the divine name grounds the
re-issued commission just as it grounded
the original name-revelation; the formula

brackets the entire chapter.

KUpLOG

Lord

Nominative

predicate nominative

— participant prominence

. e o
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
predicate nominative.

AdAncov
speak

Aor Act Impv 2 Sg - AaAéw

main verb (the commission-command: parallel to

v.11 AdAnoov)
— ingressive aorist imperative

AoAéw: the same command as v.11

(AdAnoov), now issued after the double re-
identification (vv.26-27) and grounded in
the Eyw i formula; the imperative is
absolute — Moses is to speak all that God
says, without subtraction.

/4
P0G
to
preposition + accusative

— spatial or relational framing

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative.

Dapaw
Pharaoh

Accusative
indeclinable proper noun (object of mpdc)
— participant identification

@apad): transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

as indeclinable proper noun (object of
1pdg).

BaciAéa

king

Accusative

accusative in apposition to dapou
— object specification

PaciAéa: meaning 'king'; it serves as
accusative in apposition to @apac).




=

=y

AiyomTov TAVTA
of Egypt all
Genitive Accusative

direct object of A\dAnoov (comprehensive scope:
without subtraction)

genitive of rule

— relational specification

ol . . — object specification
AtyUntov: meaning 'of Egypt'; it serves as ) P

genitive of rule. nag: 'all, every'; mdvta Soa Eyw Aéyw (‘all
that I'say') is the comprehensive
commission — Moses is to transmit the
whole divine word, not a curated portion;
cf. the prophetic formula 'all the words of

the LORD' (ndvta tovg Adyoug kupiov)

throughout the Prophets.

(4
oox
whatever

Accusative

relative pronoun (neuter plural: all the things
which')

— participant reference

Goa: meaning 'whatever'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative
pronoun (neuter plural: 'all the things
which').

=~

Aéyw P0G
say to

Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw preposition + accusative
main verb of relative clause — spatial or relational framing

— iterative / customary present (the ongoing
divine word Moses is to transmit faithfully)

1pdG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +

Aéyw: 'say"; here in the sense 'I declare / accusative.

purpose / intend' (cf. 1N for resolve),
governing the infinitive oiko8oufjoat.

4
(0235
you
Accusative
accusative object of mpdg (Moses as divine-word
recipient)
— participant reference

oé: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of mpdg (Moses as divine-word
recipient).

) 14
EYW

I
Nominative

emphatic subject (divine speaker)
— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as emphatic subject

(divine speaker).



30 einev 8¢ Mwvof|g Evavtt kupiov T80V €yw 1oxvOQwVOg lpt, Kal TAOGS elcakovoeTal Hov Papaw;

And Moses said before the LORD: 'Behold, I am weak-voiced; how then will Pharaoh listen to me?"

Closing objection / Inclusio withv.12 | §¢

literature and may be the LXX translator's own coinage.

Moses' second and final speech-objection in the chapter forms the exact inclusio with v.12: the same
situation (commission to Pharaoh), the same logic (rhetorical question with n&¢ elcakovoetal pov
dapaw), but a different Greek word for the speech-disability: ioxvépwvdg eiut (' am weak-voiced /
thin of voice') replaces v.12's &Aoydg eipt. Both render the same Hebrew D'naw 51y (‘uncircumcised
of lips'). The chapter ends on Moses' unanswered objection — the answer comes in ch.7 with Aaron's
appointment as spokesman. The word ioxvé@wvog ('thin-voiced, weak-voiced') is rare in Greek

ginev O

said and / but

Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw postpositive adversative conjunction

main verb (Moses' final speech-act in the chapter) — discourse linkage or contrast

—> constative aorist d¢é: meaning 'and'; conjunction or particle

einev: verbal form rendered 'said' here; its linking this unit with the surrounding

aspect and clause role are specified by the discourse.

parse and syntax fields.

Mwuvoi|g

Moses

Nominative

subject (nominative)

— participant prominence

Mwuofig: meaning 'Moses'; it serves as
subject (nominative).

EVavTl
before

preposition + genitive (locative: in the presence of
the LORD)

— spatial or relational framing

gvavtu: 'before, in the presence of'; a
Hebraism for 9% ('before / in front of");
the same locution as v.12 (¥vavti kupiov),
completing the verbal inclusio — Moses
stands before God at both the opening and
closing of the objection-sequence.



Kupiov
the Lord

Genitive

genitive object of évavri
— relational specification

Kupiov: meaning 'the Lord'; it serves as
genitive object of évavrt.

™

P

‘1800
behold

presentative particle (parallel to v.12's 'I8ov oi
viof...)

— discourse linkage or contrast

id0V: the same presentative marker as v.12
(300 ot viol IopanA ovk glorikovsdv pov),
here introducing the speech-disability
confession directly — the symmetry with
v.12 is exact.

EYW

I

Nominative

emphatic subject pronoun
— participant reference

€y: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as emphatic subject

pronoun.

LoXVOQWVOG
weak-voiced

Nominative

predicate adjective (Moses' speech-disability
claim — the chapter's closing crux)

— participant prominence

ioxvowvog: 'thin-voiced, weak-voiced,
feeble of speech'; from ioxvdg ('thin, lean')
+ wvr ('voice'); the LXX renders Hebrew
D'N9Y YW (‘uncircumcised of lips') with
this word here (v.30) but with the different
&Aoyog (‘inarticulate / without logos') at
v.12 — a notable doublet. ioxvépwvog is
extremely rare in Greek literature and may
be the LXX translator's own coinage to
capture the Hebrew idiom of a 'blocked' or
'unfitted' mouth. The Hebrew
'uncircumcised lips' conveys ritual
unfitness for holy speech; the LXX's two
different Greek equivalents — &Aoyog
(without rational speech) and ioyvépwvog
(weak-voiced) — illuminate different
aspects of the same disability: the first
philosophic (speechlessness in the face of
the Logos-God), the second physical (vocal
inadequacy for the prophetic task).




giut
am

Pres Act Indic 1 Sg - eipi

copula (Moses' self-identification in disability-
confession)

— gnomic present (Moses' self-assessment as
a permanent state)

etpi: the copula in ioxvépwvég eipt ('Tam
weak-voiced') stands in stark contrast to
the chapter's divine Ey iyt k0prog —
God's self-identification in sovereign power
(v.29) is immediately followed by Moses'
self-identification in weakness; the chapter
ends on this tension.

/4

Kal TG
and how

interrogative adverb (a fortiori rhetorical
question — exact parallel to v.12)

continuative / transitional (introducing the
rhetorical question)

— discourse linkage or contrast — clausal contribution

pov

me

Genitive

genitive of person heeded
— relational specification

Hou: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
person heeded.

kai: meaning 'and'; conjunction or particle 1&g 'how?'; the identical rhetorical
linking this unit with the surrounding question of v.12 is repeated verbatim here
discourse. — &G eloakovoetal pHov Papaw; —
completing the structural and verbal
inclusio. The chapter's unanswered
question sets up ch.7's resolution: the LORD
does not answer Moses' objection with
argument but with divine command
(‘Aaron shall be your prophet, 7:1).
4
Papaw
Pharaoh
Nominative

indeclinable proper noun (subject of the
rhetorical question)

— participant identification

®apad): the chapter ends with Pharaoh's
name as the final word — the unanswered
challenge that propels the narrative into
the plague-sequence of ch.7 ff. The inclusio
Moses/£yd (v.1 8Ym) — Moses/£yd (v.30
eip) brackets the chapter's theological
center.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been

chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

eloakovoeTal
will listen to

Fut Mid Indic 3 Sg - eicakovw

main verb of rhetorical question (implying a
negative answer)

— predictive future (rhetorical: the expected
answer is 'he will not')

gloakovw: 'to hear, heed'; the same verb as
at vv.9 and 12, completing the chapter's
lexical arc: God eiofikovoa (v.5 — heard
Israel's groaning), Israel ovk eiorikovcav
(v.9 — did not hear Moses), how will
Pharaoh eicakovoetai (vv.12, 30 — hear
Moses)? The verb traces the ironic
hierarchy of hearing throughout the

chapter.



(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



